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-KÉK 
fehérnemű mosáshoz a legjobb kékitőszer Törvé-
nyileg védve! Mosó-intézetekben és háztartáshat 
a legkedveltebb kékítő. Olcsó és felülmulhatlaiT 
1 kis üveg 2 4 fillér, tizszeri mosáshoz elegendői 
1 nagy üveg 1.60 korona, Vi üveg 1 korona 

Mindenf i t t kapható? 
Utánzatoktól óvakodjunk Kizárólagos gyártói • 
Hochsinger Testvérek vegyészeti gyárai 

Budapest , VI . , Rózsa-utcza 86 . sz. 

Nodnsin Aranyér-balzsam. 
Syedül álló szer. mely operatió vagy égetés nélkül tökéletesen és 

i tosan gyógyítja ágy a vak, valamint a ny i to t t 
aranyeret . Kórházilag kipróbálva. Teljesen ártalmatlan. Elismerö-
levelek szerint százakat és százakat teljesen kigy ígyitott. Törvényesen 

védve. Kapható a készítőnél: 
Nagy Kálmán, gyógyszertára Nyíregyházán, 
továbbá Török Józsefnél, Budapest. K irály-meza IS és a többi 
gyógyszertárakban is. ura használati utasítással együtt 4 korona, bér-
mentes küldéssel postán 5 kor. az összeg előzetes beküldése, vagy után 

vétel ellenében. 

Magyar k irá ly i szabadalmazott és védj egyezett 

PURGO 
a legenyhébb jóízű laxáns még csecsemőknek is adható, 
Bendelve angol, franczia, magyar és német egyetemi 
tanároK által. — Kapható minden gyógytárban. 9777 

Alapíttatott 
1840. 

Felvilágosításul! 
Ezennel nyilvánosan kijelentem, hogy az amerikai anker-Ros-
kopf-órára vonatkozó hirdetések és felmagasztalások 
csak ntanzatokés ily bádogóra nálam 1 írt 75 krba kerül. Figyelmez
tetem vevőimet, hogy nem vagyok e lárusí tó , hanem órás. Óráim, 
melyeket én hirdettem legelőször, szab. zománozmutato- lap-
pal és massiv műve l bírnak, fivegfedelü tokban vnnnak 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ és pontosan szabályosra, tehát 
visszautasitaodó mindaz, a mi nem 
az én ezégemet és az <<órás» nevet 

viseli. Az én valódi amerik. nikkel 

anker-Roskopf-órám 
antimagnetique szab.zománczozott mu
tatólappal, 3(í órai járással, elegáns fe
kete imit. aczél- vagy nikkel-tokban, 

pontosan az itt lát
ható ábra szerint, az 
egyedüli óra, mely 
ellenállóképességénél 
és pontos járásánál 
fogva a legkedveltebb 
és legjobb használati 
óra.különösen katona
tisztek nek.vasutihiva-
talnokoknak, csend

őröknek, pénzügyőröl 
kalauzoknak, gépé

szeknek és mindazok
nak, kiknek erős és 
megbízható használati 
órára van szükségük. 
Ára nikkelezett óra-
lánczczal és tokká 
együtt 6 kor., 3 évi 
írásbeli jótállás. mel-
lett. 3 drb vételénél 

csak 5 kor.Meg nem felelőt 10 napi próba után is kicserél vagya pénzt 
visszaküldi az egyedül valódi Lamerikai óragyár M A X BOHNEL, 
órás, W i e n , IV., Margarethenstr . 4 8 . Cs. kir. állami 

hivatalnokok szállítója. 

Miként lehet szép női termetet elérni. 
szer elért eredmény rendszerint minden különös ino-
I.-ÍS nélkül tiií 'i ' innr'nl -3ÜT 

A kebel szépsége a női bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a természet nem mutatja magát pazarló
nak. Ennélfogva a hölgyek szívesen fogják tudomásul venni, 

hogy létezik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természet szelíd módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. E szer, mely a linóm 
párisi liölgvvilágban már ismeretes, a Hát ié - fé le 
FELÜLÉS ORIENTAXES használatából áll, 
mely pilulák a leghíresebb párisi orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama tulajdonsággal bír
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szöveteket erősitik, a vállak csontdudorodásait elsi
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességet kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy-

lás nélkül megmarad. 9:233 Rat i é - f é l e P i l n l e s or ienta les elevenítő 
hatása által azonfelül üdébb lesz az arczbör, szépítve 
az arczvonások és megifjilva a nő egész lénye. 

E pilulákat mindenki beveheti; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép úgy, mim a teljesen kifejlődött asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehelnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen védte.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógy folyamot 
könnyű betartani, a megszokott.életmód, legcse
kélyebb változtatása nélkül Ára egy doboznak 
használati utasítással együtt K (>• 15. utánvéttel k ti~o. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
visszautasitandók, melyeken a páros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakásaim : 

Pharmacien, 5. Passage Verdau, Paris.Ritlbr Ausztria-Magyarorsz. részére: Hudapest.Török József gyógysz. Király-u 12 

Hajfestő -fésű. 

Használat előtt 

(lörv. védve). 
Biztos, világhírű autoritások által 
megvizsgált és különösen az arcz-
ránezok eltávolítására, nem
különben a kevésbbé szép 
arrzfonnák és vonások szé
pítésére legmelegebben ajánlott, 
csodás hatású kozmetikum. Min
den Ma-HÍIla-val kezelt arcz már 
a 3—4 napon jóval megifjodik. Az 
arczbőr üdévé, bársiínypuliává, 
finommá és vakítóan fehérré válik. 
Szeplót, vimmerlit, borátkát. 
pörseneseket, máj foltokat. 
vörös OrTt s minden egyéb arcz-
tisztátlanságot meglepő gyor
san tüntet el a nélkül, hogy a 
legkisebb nyomot is visszahagyná. 

Ma-Hilla ára K 3-85 
Eredménytelen esetben a 

génzt visszaadom. Minden Ma-
illa küldeményhez teljesen in

gven mellékelek egy próbadoboz 
Ma-Hilla-arczport és egy darab 
Mit-HÍUa szépítő szappant.I'ontos 
használati utasítás (enrópa összes 
nyelvein) hozzá adatik. Diszkrét 
küldés a pénz előzetes megküldése, 
avagy utánvét mellett az európai 

raktárból: 

Kaim Igiiáez, 
Bécs, II., Lillenbmnngasse 17. 
Budapesten kapbató Török J ó 
zsef gyógytárában Király-u. \i. 
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irtatott 
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.ÉKSZEREK ID-évi jótállással 

SZLETFIZETESRE 
tevlti—fc K i t ö m ••zklriltatnek. 

Egyszerű fésüléssel ősz vagy v ö 
rös hajat szőke, barna vagy 
feketére festi. Teljesen ártal
matlan ! Éveken át használható ! 

Sok ezer darab használatban. 
Darabja 5 korona franko. 

Szállítója 
J . Schfiller, W i e n , II., 

Knrzbanmgasse 4 . 

China-bora vassal. 
Erősítő szer gyengék, vérszegények és 
lábbadozók számára. Etvágygerjesztő.ideg-

erősitö, vérjavitó szer. 
OsF" 2000-nél több orvosi vélemény. " • • 

Kitűnő íz. 
J. Serravallo — Trieste-Barcok 

Kapható a gyógyszertárakban 
>/i l i t eres üvegekben K 2 .40 és 
1 l i teres üvegekben K 4.40. 

vasas 

Igen ha 
tásos vér
szegénység, 
sápkor, neu-
rasthenia esetei
ben. Egy üveg ára 
2 . 4 0 kor. Egy 6 üve
get tartalmazó postaláda 
12.12 kor. franco küldve. 

Főraktár Budapesten 
Török József gyógyszertára 

Továbbá a készítőnél: 
Rozsnyay Mátyás gyógyszertá
rában Aradon, Szabadság-tér, vala
mint minden más gyógyszertarban 

A Bozsnyay f éle vasas chinabor 
egyike a legelterjedtebb és leghatáso

sabb gyógyboroknak. Magyar édes 
borral készítve, a külföldi készít

ményekkel nemcsak kiállja 
a versenyt, hanem azokat 

felöl is múlja. Vérsze
gényeknek különösen 

ajánlható. 
Ssámos elismerő 

nyi latkozat . 
Több kórház

ban van al
kalmazva. 

9413 

china 
bora. 

FELVILÁGOSÍTÁS. 
Közvetlen 
vásárlás 

2.50 frt 

A sokszorosan ajánlott horgony-remontoir Roskopf-
ora nikl foglalásban már évek óta vevőköröm nagy része 
által, nevezetesen gazdálkodók, hivatalnokok, csendőrségi-, 
pénzügyön- és vasúti alkalmazottak által legnagyobb 
megelégedésse l vásároltatnak. Va lód i amerikai sza
badalmazott R O S K O P F horgony-remontoir 

oramat 9 9 . sz. (nagyon ajánlatos szolgálati óra) email 
mutatóval, finoman csiszolt, légmentesen elzárt tokban, 
aranyozott mutatókkal, pontosan igazítva, 36 óráig járó 

es 3 évi jó tá l l á s sa l szá l l í tom közvet
l e n a pr ivá t v e v ő n e k : 

darabonkint . . . ___ 2 frt 5 0 hrért 
3 darabot . . . .._ 7 « — • 
6 darabot . 13 > 5 0 « 

10 darabot __. ___ 2 2 < — t 
Nikl-lánczok hozzá csinos kompaszfüggővel 
darabonkint 3 0 kr. Szétküldés posta után
véttel vagy a pénz előleges beküldése ellené
ben. Ha az óra nem tetszik vagy nem jól 
jár a pénzt visszaadom. Szolidabb eljárást 

senki sem kívánhat . 2404 

Konrád H ^ János 
Első óragyár Brüxben 592, sz; 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H (Csehország.) 
aliJü ^J,ell8ket6" b i r 6 .8 á«i. becsüs. Czégemki van tüntetve a cs. kir. osztrák biro-
Í 1 ^ « T v a ° y e s . , \ z » 8 t kiállítási érmekkel és több mint 10 ezer az egész világból 
S W é i l k T r " ^ • ' c ^ l - C z é g e m mint kiviteli czég e szakmában a legnagyobb 
K é n ^ r W v í w fcSw""8 m m d , e l 1 r é 9 z ében vannak vevői. A l a p í t t a t o t t 1887 . évben. 
Képes árjegyzék órán, arany- és ezüstarnkróH; kívánatra ingyen és bérmentve küldetik. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV„ Egyetem-aktn 4. 
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KCÉLNAPI V7H 
4 4 . SZ. 1903 . (50. ÉVFOLYAM.) 

SZEEKKSZTŐ FŐMUNKATÁRS 

NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, NOVEMBER 1. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI TJJ8ÍG éi 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt \ félévre _ 1 2 • 

egész évre 2 4 korona I cg Csapta a 
VASÁRNAPI DJSÁG 1 félévre 

egész évre 1 0 korona 
8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egén évre Í O korona 
(a Világkrónikára!) I félévre _ 8 • 

Külföldi el.'flzetéeekhez a poatailag 
meghatározott viteldíj le csatolandó. 

FADRUSZ JÁNOS. 
1858—1903. 

F
ADRUSZ JÁNOS, az ünnepelt szobrász, a tős
gyökeres magyar művész, ki hosszas küz
delem után egyszerre, váratlanul került 

legjelesebb művészeink sorába, kinek számára 
minden ujabb alkotásánál koszorúk sarjadtak, 
meghalt október 25-ikén negyvenöt éves korá
ban. A kolozsvári Mátyás-szobor, a pozsonyi 
Mária Terézia-szobor megalkotója nem alkot 
többet. 

Szellemi életünk történetében végzetes jelen
ség, hogy jeleseink között oly sokaknak meg
szakadt a pályája, midőn még any-
nyit dolgozhattak volna. Mily ke
vesen vannak, a kik csöndes öreg
séget érve, nyugodt megelégedés
sel nézhetnek vissza, mert lelkük 
kincseit teljességükben értékesít
hették s megalkották mindazt, a 
mit megalkotniuk adatott! S mily 
sokan vannak, a kiket olyankor 
ragadott el a halál, a mikor még 
egyéniségüknek csak egy része, 
talán nem is a legértékesebb, fe
jeződhetett ki műveikben! 

Szobrászatunk történetében csak
nem végzetesnek látszik a halál 
beavatkozása. Izsó Miklós korán 
halt meg, Huszár Adolf is még ifjan 
ejtette ki kezéből a vésőt. Egy szé
pen fejlődő fiatal tehetség, Köllő 
Miklós maga oltotta ki életét; egy 
első fellépésében már feltűnő kezdő, 
Nagy Kálmán, első szép alkotásá
nak befejezése előtt véletlen bal
eset áldozata le t t És most egy 
nagy tehetség, Fadrusz, fényes pá
lyájának delelő pontján dől ki. 
Nagy várakozás kísérte művészi 
pályáján. Elhalmozták megren
delésekkel. Szeretet vette körül 
mindenütt, a siker járt művei 
nyomán. Volt nagyszámú tiszte
lője, sok barátja. Kis családi köré
ben ép oly boldog, mint műter
mében, a hol újabb és újabb mű
vészi feladatok serkentették és lel
kesítették. 

Alig tíz évig tartott munkás
ságának az a része, mely a nyíl-

L 

vánosság előtt folyt le s a kik ismerték ha
talmas tettvágyát, tüzes lelkesedését s lát
ták az élet iskolájában megedzett, erős testi 
szervezetét, bizalommal várhatták tőle az ed
digieknél is kitűnőbb alkotások hosszú sorát. 
Halála fájdalmas meglepetésként hatott, mert 
csak kevesen tudták, mily komoly betegség 
bántotta már hónapok óta s immár gyászol
ják a művészek és műértők, a kik a nagyra 
hivatott művészi egyéniséget tisztelték benne, 
valamint a nagyközönség, mely előtt Fadrusz 
a legnépszerűbb művészek egyike volt. 

Fadrusz János 1858 szeptember 2-ikán 
született Pozsonyban, mint egyszerű szőlőmíves 

FADERUSZ JÁNOS. LÁSZLÓ FÜLÖPp Itttmtnn 

szülők öt gyermeke közül a legidősebb. Atyja 
oly szegény volt, hogy nem bírta taníttatni, 
elemi iskolái végeztével beadta inasnak egy 
jóhirü pozsonyi lakatos műhelyébe. Fadrusz ki 
is tanulta a mesterséget s egy szépen munkált 
kapudiszszel remekelt. Mint műlakatos is igen 
ügyes volt, különösen finomabb, művészibb 
dolgok készítésében s ezért mestere, -ha efféle 
megrendelése akadt, mindig ő rá bizta. A mel
lett rajzolni is tanúit s szabad óráiban sokat 
rajzolgatott. Ebbeli ügyességével jóakarókra 
tett szert, a kik lehetővé tették, hogy a zay-
ugróczi fafaragó iskolába menjen. Négy évig 
dolgozott Zay-Ugróczon; mindenféle dísztárgyat 

faragott fából, de művészibb farag-
ványokat is meglepően készített. 
Közben besorozták katonának s 
három évig katonai úszómester volt 
Prágában. A benne élő művészi ösz
tön ezt az alkalmat sem hagyta fel
használatlanul : itt kezdte először 
az emberi test formáit megfigyelni. 
Hazatérve Pozsonyba, fafaragás
ból élt. Művészibb feladatokkal is 
megpróbálkozott, így többek közt 
Pozsonyban a Palugyay - család 
tulajdonában van egy allegorikus 
faragványa, mely az emberi életet 
jelképezi s már a kiváló tehetségű 
művész kezét sejteti. 

A pozsonyi műbarátok kezdtek 
iránta érdeklődni. Az 1883-ban.a 
városban rendezett műkiállítáBon 
egy gipsz-dombormüve, mely Ahas-
verust ábrázolta, tetszést keltett s 
megszerezte Fadrusznak Batka Já
nos városi levéltáros pártfogását. 
Egyelőre azonban nem sokat lehe
tett sorsán lendíteni. Fadrusz köz
ben megunta a fafaragást és por-
czellánfestésre adta magát; egy 
porczellán-árús czégnek festett csi
nos, ízléses tányérdíszeket, melye
ket az 1885-iki kiállításon díjjal 
tüntettek ki. Mikor aztán a po
zsonyi származású, Bécsben élő 
híres szobrász, Tilgner Viktor is 
figyelmes lett rá, végre jobbra 
fordult a sorsa, s megerősödött a 
tehetségébe vetett bizalom. 

A pozsonyi első takarékpénztár 
ösztöndíjával Bécsbe menvén, ta-
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nitványa lett Tilgnernek, később az akadé
mián Hellmer szobrásznak. Tehetsége gyor
san fejlődött. Hamar elsajátította a szüksé
ges tekhnikai ismereteket s egy - két kisebb 
művével, melyeket szülővárosában kiállított, 
teljesen igazolta a hozzá fűzött várakozáso
kat. Az akadémián is díjat nyert az amazo
nok csatáját ábrázoló rajzával. Ekkor fogott 
ahoz a művéhez, mely egyszerre kiemelte az 
ismeretlenség homályából: 1893-ban befejezte 
«Krisztus a keresztfán* czímű szobrát. Először 
Pozsonyban állította ki a szobrot, s a közönség 
tömegesen zarándokolt a fekete posztóval borí
tott kis udvari helyiségbe, a hol ez a kitűnő 
alkotása látható volt. A sikeren felbuzdult mű
vész Budapestre küldte munkáját a Műcsar
nokba, a hol nagy feltűnést keltett s megnyerte 
az ezer forintos nagy díjat. Egyszerű szép feszü
let az annyiszor ábrázolt és festett istenember
ről. A szenvedés, a megnyugvás és a halál 
utáni megdicsőülés képe. A művész csak gipsz
ből készítette el, márványhoz még nem volt 
módja. 

Fadrusz ekkor Budapestre költözött, B a vár
bazárban kapott műtermet. Nemsokára becs
vágyához méltó munkát is talált. Pozsony 
városa ugyanis elhatározta, hogy az egykori 
koronázó domb helyét nagyobbszabású szobor
művel jelöli meg. A szobor kivitelével Fad-
ruszt bízták meg. Eredetileg valami, a koroná
zást jelképező allegóriát vártak tőle, ő azon
ban kiragadta Pozsony történetéből azt a jele
netet, mely egyrészt a legemlékezetesebbek 
egyike, másrészt pedig egyesíti magában a ha
zafiságnak és a loyalitásnak a koronázásban 
is nyilvánuló eszméjét: a pozsonyi ország
gyűlés ama nevezetes jelenetét, a mikor a ma
gyar karok és rendek lelkesedése felajánlotta 
•életünket és vérünket, a királynőért. Min

táját elfogadták kivitelre s ő arra határozta 
magát, hogy a nagy szobrot fehér márvány
ból készíti. 1897-ben készült el műve s nagy 
ünnepélyességgel leplezték le a király jelenlé
tében. 

A szobor erőteljes, érdekes felfogással s e 
mellett művészi egyszerűséggel ábrázolja az 
alapjául szolgáló gondolatot. Főalakja Mária 
Terézia királyné, a ki ifjúsága delén, koronás 
fővel, méltósággal és női bájjal ül hatalmas 
lován. Egyik oldalán egy köznemes áll kivont 
karddal, marczona tekintettel nézve a határ 
felé. A magyar hazaszeretet jelképe ez az 
alak, mely mozdulatával is jelzi, hogy kész életet 
és vért ontani a hazáért. A másik oldalon egy 
főnemes hódol a királynénak, mint a magyar 
hűség jelképezője. A szobor leleplezésekor szo
katlanul nagy hatást tett, s mindenkit elraga
dott a kivitelében nyilvánuló erővel és össz-
hangzatossággal. 

E szoborral csaknem egy időben fogott hozzá 
Fadrusz a kolozsvári Mátyás-szoborhoz, mely
nek készítésével 1893-ban bízták meg, miután 
a pályázaton megnyerte az első díjat. E szobrot 
1902-ben leplezték le s a művész sikere ekkor 
még teljesebb volt. Mátyás király bronzalakját 
lóháton, egy bástyafokon ábrázolja, a mint kivont 
kardját ölében nyugtatva, merész tekintettel 
néz a messzeségbe. Fadrusz inkább a katonát 
testesítette meg Mátyásában, mint a renaiB-
sance-mívelődés pártfogóját, de ezt a felfogást 
nagy művészettel fejezi ki a bronzalak s tel
jesen előidézi azt a hatást, a melyre a mű
vész törekedett: a hazafias lelkesítést. Mátyást 
a szobor mellékalakjaiként vezérei veszik körűi: 
Magyar Balázs, Kinizsi Pál, Báthory István, 
Szapolyai János, valamennyi jellegzetes, törté
netileg is hű alak. 

Még a Mátyás-szobor előtt, a múlt év szep

temberében leplezték le Fadrusz egy bár kisebb 
terjedelmű, de szintén kiváló művét: a Wesse
lényi-szobrot Zilahon. Wesselényiben főleg a 
jobbágyság fölszabadításának előharezosát je
lenítette meg, a mint magához emeli a hálál
kodó, szegény jobbágyot. E szoborral egyide
jűleg Zilah városának egy Tuhutum-emléket is 
készített ajándékul. 

Az Erzsébet királyné emlékművére hirdetett 
két pályázaton szintén részt vett Fadrusz. Első 
mintáján költői felfogással Szűz Mária és a 
magyar szentek környezetébe állította a dicső 
emlékű királynét. A hazafias és poétikus érzés
től áthatott, szép minta sokaknak megnyerte 
tetszését, a pályabiróság azonban nem itélt 
neki díjat. A kritika, főleg egy külföldi művész 
kritikája, ki nem tudott behatolni Fadrusz ér
zelemvilágába és gondolkozásmódjába, elked
vetlenítette a művészt s ennek az elcsügge-
désnek nyomai már meglátszottak a második 
pályázat mintáján, mely poétikus báj és kife
jezés dolgában nem versenyezhet az elsővel. 

Ezeken kívül még egy kisebb lovasszobrot 
is készített Fadrusz: gróf Wenckheim Béla 
kisbéri lovasszobrát. 

Fadrusz hirtelen félbeszakadt pályája jelen
tékeny nyomokat hagyott maga után a ma
gyar szobrászat fejlődésében. Azok közé a 
kevesek közé tartozott, a kiknek határozott 
érzékük van a monumentális felfogás iránt, a 
kik mély és a nemzet lelkét foglalkoztató esz
méket tudnak erőteljesen kifejezni műveikben. 
Halála alkalmából Beöthy Zsolt az egyetemen 
tartott előadásában a következő szép szavakkal 
emlékezett meg róla : 

• Fadrusz a valódi magyar érzés igazi és erős 
tolmácsa volt szobrászművészetünkben. El kell 
ismernünk, hogy igazi művészeti magaslatra 
Fadrusz János emelte azt a nagy magyar mo
numentális művészetet, mely a Kolozsvári test
vérek képfaragása óta körülbelül félezred évig 
Bzunnyadt, egészen addig, míg Ferenczy István 
tapogatózó kísérletei ismét föltámasztották. Ez 
a magyar monumentális művészet Fadrusz al
kotásaiban jelenik meg mint igazi nagy művé
szet. Épen ezért nem is annyira magának a 
művésznek, életének tragikuma az, a mi ebben 
a gyászesetben legmélyebben megráz bennün
ket, hanem a magyar művészet fejlődésének 
tragikuma. Ifjan halt el, mint az ő igazi magyar 
képfaragó elődje: Izsó. Valóban művészi fej
lődésünknek ama stádiumaira, melyeket Fad
rusz és Izsó képviselnek, bizonyos világot vet, 
ha arra gondolunk, hogy Izsó, ez a legeredetibb 
magyar génre - szobrász a magyar népéletnek 
tősgyökeres, megszólalásig hű ós igazi magyar 
lélektől áthatott ábrázolásaival, másfelől Fad
rusz a magyar léleknek egész mélységét feltáró 
nagy monumentális alkotásaival: költészetünk
nek két nagy alakjára emlékeztetnek. Petőfinek 
a szelleme visszahangzik Izsóban, Aranynak a 
szelleme Fadruszban.» 

Bitka jelenség az a nagy megbecsűltetés, 
melyben Fadrusz részesült. Művészi kiválósága 
mellett szeretetreméltó emberi tulajdonságok
kal is bővelkedett. Megvolt benne a szerénység, 
élénkség ós a lelkesedés, s bizonyos naivitás, 
mely a költői lelkeknek sajátsága. Szép tulaj
donságaival nyerte meg szülővárosának értel
miségét, mely gyámolította tanulásában és a 
hírnévhez jutott művésznek lehetővé tette, hogy 
a fővárosban műtermet építhessen. Kolozsvá
ron egyetlen tövis nélkül nyújtották neki Má
tyás szobráért a koszorút, a város díszpolgá
rává, az egyetem dísz-doktorává választotta. 
De arról is tanúságot tesz az ő élete és sikere, 
hogy a tehetségek nem Minervaként szület
nek, hanem a nyert adományokat csak tanulás, 
nagyon gondos tanulás fejleszti és aczélozza. 
A mit a legifjabb korban Petőfi, Munkácsy meg 
nem szerezhettek, a későbbi időkben lázas 
igyekezéssel sajátították el. Fadrusz is tanult, 
folyton tanult, sőt ő, a kinek gyermekkorában 
a magyar nyelv a némettel vegyítve jutott 
ajkára, a magyar tollal szintén tisztességesen 
tudott bánni. Az irodalom szeretete, ép érzéke 
megszerezte számára az irodalmi stílt, a mű
veltség előkelő intelligencziáját. A róvás-irás 
vitájában irt hírlapi czikkei, polémiái a vitás 
anyag határozott ismeretét, kritikai ólt, jó 
magyarságú, erős tollú irót és széles körben 
otthonos elmét ismertettek meg a művészben, 

Most már elhagyottan maradt műtermében 
még nem régiben járt Kecskemét város kül-
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döttsége és megrendelte nála Kossuth és Rá
kóczi szobrát. Szeged városa tőle várta gróf 
Tisza Lajos szobrát, a budapesti orvosi egye
sület Semmelveisz szobrát, Karánsebes a király 
szobrát. A budapesti lipótvárosi bazilikában 
Szent László-szobra, Pozsonyban a Petőfi-szobor, 
Csatádon Lenau szobra az ő vésője alól került 
volna ki. Most már mély csand és nagy gyász 
uralkodik abban a műteremben, a hol Fadrusz 
készítette szép terveit és a honnan a dicsőség 
útja már megnyílt előtte.  

A GAZDÁTLAN SZOLGA. 
Szabad a lélek. Míg a test él, 
Korlátlan úr felette 
S örök marad, bár elenyészik 
A föld porába vetve. 

S a test, a lélek hű szolgája, 
Kész mindig a parancsra; 
De jaj I ha őt még életében 
Gazdája cserbe' hagyja. 

Sürög-forog, tesz-vesz serényen, 
Mint azelőtt, naponta. 
De fáj, hogy nincs, ki megdicsérje, 
Ha jól végezve dolga. 

Bús sóhaját utána küldi, 
Ki elment más hazába, 
Csak vár, csak vár, hogy visszatérjen, 
De hajh ! hiába várja. 

Az én lelkem is cserbe' hagyta 
Testem' még életében, 
Ott virraszt sírodnál szünetlen, 
Fiam, letört reményem. 

Testem pedig, az árva szolga, 
E bús magányt úgy unja 
S gazdáját napról-napra hívja, 
Hogy visszatérjen újra. 

De hasztalan, mert a hová szállt, 
Nem tud megválni onnan . . . 
Én Istenem, de nagy erő van 
Egy apró slrhalomban I 

Szabados Ede. 

MELYIK...? 
A büszke, fényes palotában 
Meghalt ÜZ úr és néma gyász van. 

A termet vonják feketébe, 
Beragyogja száz gyertya fénye. 

Kincset érő érczkoporsóba 
Fektetik végső nyugovóra. 

Fedve koszorúk özönével 
Viszik hat lovas gyászszekérrel. 

A temetőn ős kripta várja, 
Hogy örökre magába zárja. 

¥ 

Szegény koldust künn az útfélen 
Érte utói a halál épen. 

Beátették egy saraglyára 
És bevitték a hullaházba. 

Két ócska deszkát összeróttak 
Nagy sietséggel koporsónak. 

És a temető árka mellett 
Adtak neki végső nyughelyet. 

* 
Én Istenem! Te tudod, látod: 
Melyik alszik édesebb álmot. 

G. Diószeghy Mór. 

A HÁZASSÁG ISTEN RENDELÉSE. 
Deák Ferenoz elbeoálráe otás 

irta V a c h o t t S á n d o r n é . 

II. <v*«•• , 

Mindaddig, míg átmelegedett, úti bundájá
ban ült a hölgy a szerény kis pamlag szögletén 
s első gondja volt laktársát jól szemügyre venni, 
hogy lássa, kivel van dolga. 

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ ALAKJA FADRUSZ ERZSÉBET-SZOBOR PALYAMÜVÉN. 
n«rf»«f«»fcy fénykép* 

Csobánczy Miklós férfikorban állott már; 
arczvonásai nemesek, szellemesek valának s 
régen letéve minden házassági gondolatról, 
nőkkel szemben lovagias, de teljesen elfogu
latlan s biztos modort tőn Bajátjává. Sokat 
járt-kelt, látott életében s nagy műveltségéhez 
mi sem ülhetik vala jobban, mint érdekes sze
mélyisége s a könnyűség. mely társalgását 
vonzóvá, kedvessé tette. 

Az ismeretlen hölgy irányában, kiről csak 
annyit tudott, hogy fiatal özvegy s a neve Som-
lóynó, ki ezúttal egyik barátnőjét jött a szom
széd megyéből látogatni a most épen vissza-
indulóban volt, — oly tökéletesen eltalálta a 
módot, mely megfelelt a fiatal asszony ízlésé
nek, hogy csakhamar annyira jól érzék magukat 
egymás közelében, mintha évek óta volnának 
jó barátok. 

Alig veté le magáról bundáját Somlóyné, 
Csobánczynak észre kellett vennie, hogy ked
ves, érdekes, sőt igen szép asszonynyal hozta 
egy födél alá a kedvező véletlen. Nemcsak 
bájos szemei s dús haja voltak feltűnők e hölgy
nek, nemcsak nyúlánk karcsú termete volt, Bzóp, 
de szelíd, nőies lénye s valami le nem irható 
kellem, mely tekintetéből sugárzott s arczának 
minden vonásán elömlött, tette őt vonzóvá. 

Ennyi külső előny mellett társalgása is szel
lemes volt. szavai műveltséget, olvasottságot s 
jó izlést tanúsítottak, míg lénye teljesen nőies 
maradt. 

Csobánczy csakhamar feltárta bőröndje tar
talmát, nem mulasztva el megjegyezni, hogy a 
csárdásné honn nem létében egyébként nem 
segíthetnének magukon; de tej sűrűt a teához, 
mint monda, adhat a csárdás. 

Hol ennyi készlethez ügyes háziasszony van 
jelen, ott nem nehéz két személyre ízletesen 
feladni az estelit. 

Somlóyné azon asszonyok közé tartozott, kik 
helyes tapintattal feltalálják magukat minden 
helyzetben. Mintha egész életében a szerény 
szobácska lakónője lett volna s Csobánczy lak
társnője, oly kedvesen végezé a háziasszonyi 
tisztet A fehér terítékű asztalt is önkezűleg 
rendezé, mielőtt leültek s oly szívélyesen 
beszélgetett e közben Csobánczyval, mintha 
háziasszonyi hivatását töltené be, midőn ezt 
teszi. 

Csobánczynak úgy tetszett, mintha soha 
életében nem ízlett volna még esteli úgy, 
mint ez. 

Étkezés után soká társalogtak még a leg
különbözőbb tárgyakról, mindaddig, míg a csár
dás nehézkes megjelenésével kihozta sodrából 
a két beszélgetőt. 

— Ágyazni jöttem, kérem alásan — szólt, 
leszedve az ágyterítőket 

— Megálljon, — monda hirtelen, de kissé 
elmosolyodva Somlóyné, — hiszen, bár kétfelé 
oszthatnánk szobánkat. 

A csárdás pár perczig bámulva nézett a 
hölgyre, lassankint azonban mégis csak meg
érté, hogy van igazság a dologban. De előnyére 
meg kell vallanunk, hogy alig értette meg Som
lóyné kifogását, midőn egyszerre csak homlo
kon üté magát, mintha valami jó gondolata 
ébredt volna s nagy lépésekkel indult az ajtó 
felé. 

— NOB, András, hányat ütött az óra ? — 
kérdó Csobánczy. önkénytelenül elmosolyodva 
a jó ember nagy igyekezetén. 



728 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 44. SZÁM. 1903. 50. ÉVFOLYAM. 

— Hát a szobát akarom ketté választani, 
nagyságos uram, — viszonzá kisietve. 

Csobánczy s Somlóynó mosolyogva s nem 
kíváncsiság nélkül várták az eredményt. 

De nem soká kellett várniok, mert a csárdás 
csakhamar visszatért, kezében kalapácscsal, 
egy nagy csomó kötéllel s néhány lepedővel 
nyalábjában, s hozott magával egy marok jó 
erős és hosszú kampós szöget is. 

— Mi lesz ebből ? — kordék vendégei egy 
lélekzettel. 

— Választófal nagyságtok szolgálatára, — 
viszonzá fontoskodva a csárdás, miközben 
hosszú léptekkel elkezdte mérni a szoba két 
szemközti oldalán levő ágyak közti tért, s en
nek épen kellő közepe táján beütötte a falba 

III. 
Másnap reggel csak akkor kapott engedel

met Csobánczy, a válaszfal határain túllépni, 
midőn Somlóynó körül minden csinosan ós 
rendben össze volt már rakva s ha őszintén 
akarunk szólni, meg kell vallanunk, hogy épen 
nem volt kellemetlen reá nézve azon hírrel 
lepni meg a fiatal asszonyt, hogy az idő, ha 
lehetséges, még rútabb, mint tegnap volt s így 
tovább utazásuk, a mérhetlen sárban, ma is 
lehetetlen. 

Somlóyné alig akart ez állításnak hitelt adni, 
de kitekintvén az ablakon, maga is csakhamar 
meggyőződött erről. 

EgéBz nap folytán ismét együtt kellé tehát 
lenniök, habár Somlóynó, mivel kis kézi élés-

A nap azonban rájuk nézve ismét kelleme
sen telt el. — Somlóyné részint gazdasszonyko-
dott, részint társalgott s oly szükségessé kez
dett válni szelíd közelsége Csobánczyra nézve, s 
ezé viszont Somlóynóra talán nem kevésbbé, — 
hogy egyikük sem látszott épen különösen meg
ütközni, midőn az idő még negyednapra sem 
változott. 

Öt napig tartott ez így egymásután, hatod
napra azonban kitisztult az ég, a megtört fel
hők közt keresztül ragyogott a napsugár s a 
széltől kifújt utak ismét járhatókká lőnek. 

Mind Csobánczy, mind Somlóynó oly meg
indultan szorítottak kezet, hogy egyikök sem 
képes mai napig sem meghatározni, vájjon a 
nő szólítá-e föl Csobánczyt látogatásra, vagy ez 

Badovinsky fényképei. 

MÁTYÁS KIRÁLY ALAKJA A KOLOZSVÁRI MÁTYÁS KIRÁLY-SZOBRON. WESSELÉNYI MIKLÓS SZOBRA Z1LAHON. 

F A D R U S Z JÁNOS SZOBORMŰVEI . 

az egyik szöget s átellenben a másikat, mire 
azután jó erősen felkötötte a kötél egyik végét 
s az átelleni szögre a másikat. S midőn a kö
tél vonalat húzott a szoba közepén, a csárdás 
a kibontogatott lepedőket félig lebocsátva, föl
teregető rá sorjába, szorosan s lelkiismerete
sen egymás mellé. 

— íme, most már mindeniküknek külöD 
szobája van, — szólt elégült mosolylyal a kis 
köpczös emberke, s így tartózkodás nélkül 
lepihenhetnek nagyságtok. 

— Valóban köszönettel tartozunk, — szólt 
Somlóyné nyájasan — mert néhány órai pihe
nés, ha csak így ruhástól fekszünk is az ágyra, 
valóban el fog kelni mind a kettőnknek. 

Erre egymásnak jó éjt kívánva, valóban le is 
pihentek mind a ketten; de egymás elől a kü
lönös válaszfal által elrejtve, még soká gon
dolkoztak a váratlan találkozás és ismerkedés 
felett. 

tárukkal gazdálkodni kellé, a konyhára is ki
kinézett, szemügyre vette a csárdás kamrá
ját is, s annak segélyével igen Ízletes kis ebé
det kerekített szép fehér kezeivel. 

A fehér gazdasszonyi kötényke, melyet ha
marjában egypár fehér kendőjéből rögtönzött 
varrótűje segélyével s arczain a tűztől ki
gyúlt pirosság oly jól illettek szépségéhez, 
hogy Csobánczynak úgy tetszék, mintha soha 
életében ennél bajosabb nővel nem találkozott 
volna. 

— Valóságos angyala a háziasságnak, — 
gondola ismételve, s akarata ellenére fel-fel-
sohajtott a házasságellenes férfiú. 

Soká fenn beszélgetve, az éjszakát az élőb
bemhez egészen hasonlóan töltötték. 

De az idő harmadnapra sem változott; az 
eső egyre szakadt, a szél egyre bömbölt s uta
saink még csak nem is gondolhattak az indu
lásra. 

kért erre tőle engedelmet, — de vége mégis az 
lett a dolognak, hogy Csobánczy egyszerre 
érezni kezdé, hogy nagy hiány biz az, ha nincs 
a szívnek kit szeretnie. 

És a mire annyi éven át nem határozhatta el 
magát, arra néhány nap rábeszélte szivét, vcgy 
inkább szive beszélte őt reá néhány nap alat t . . . 
Csobánczy mint kérő jelent meg Somlóynó 
házában s mivel nem kapott kosarat, mint 
előre sejté, ősei hajlékába boldog feleséget vitt 
magával. 

— A házasság csakugyan Isten rendelése, — 
monda egykor a szép Anna, Csobánczy forrón 
szeretett neje. -— Mi egymásnak voltunk ren
delve, s mert nem találtuk volna fel különben 
az egymáshoz vezető utat, a viharnak kellett 
bennünket összehozni egymással. 

— De azért a szerelem egyesített, — viszo
nozta férje — különben nem volnánk oly bol
dogok. 
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— Úgy v a n ' — szólt a nő, tiszta szemeit 

hivőleg emelve az éghez. 
* 

Zárszavak. 
A kis történet leírása tetszeni látszott Deák 

perencznek, ki előtt feltűnt, hogy kifejezéseit is 
megtartám s igyekeztem felhasználni. Midőn 
„Margit" czímű regényemnek egy díszpéldányát 
elküldtem nevenapjára, mint hálám jelét e szép 
történetért, Puszta-Szent-Lászlóra, a következő 
levelét vettem, melyet úgy őrzök, mint szent 
emlékét a múlt ezen reám nézve jelentékeny 
mozzanatának. Megilletődve s jósága felett ma 
is megindulva jegyzem ide : 

A FRANCZIA DEMOKRÁCZIÁRÓL. 
Párisi élményeimből. 

I. 
Egy angol utazó mar 1839-ben azt irja, hogy 

a francziáknál az osztálykülönbség nem nagy 
s jól öltözött emberek egész bizalmasan beszél
nek az alsó osztálybeliekkel. 

Loubet Emil, a franczia köztársaság elnöke a 
múlt év folyamán meglátogatta az orosz czárt, 
viszonozva ennek Francziaországban tett láto
gatását. Ez alkalommal egyebek közt fogadta 
az orosz parasztok küldöttségét, kik ősi szokás 
szerint kenyeret és sót nyújtottak át neki. 
«Moi aussi, je suis le fils d'un paysan* (én is 
paraszt ember fia vagyok), mondta nekik az 

Nincs fejedelem, tehát nincs fejedelmi udvar 
tisztségekkel, nincs uralkodó-család a hercze-
gek és herczegnők külön udvartartásával. Van 
ugyan a köztársaság elnökének is fényes ház
tartása fényes palotában, a hol nemcsak nagy
követeket, hanem fejedelmeket is megfelelő 
módon lehet fogadni, de ez természetesen nem 
udvar és legkevésbbé sem arisztokrata társaság. 
Nem tudom, van-e az egész Elysée palota ka
tonai és polgári személyzetében egyetlen nemes 
ember is. 

Hogy a kormány tagjai közt egyetlen egy 
sincs, azt biztosan tudom. Tizenegy miniszter 
és a posták államtitkárja — egy sem nemes; 
és ezek kormányozzák ez idő szerint Franozia-
országot. Ez pedig nem véletlen, hanem sza
bálynak mondható. Semmi olyan biztosan el 

Fuszta-Szt-László, okt. 20. Í860. 
Kedves Mariskám! 
Bocsásson meg e szives, bizalmas megszólí

tásért, de én levélben nem tudok feszesebb, 
kimértebb hangon beszélni, mint szóval s ha 
nem neheztelt, midőn szóval így neveztem, 
eltűri s talán szívesen veszi azt levélben is. 

Nyájas, szívélyes soraira, miket nevem
napjára írt s miket én csak tegnapelőtt vettem, 
majd pár hét múlva szóval válaszolok Pesten 
s akkor köszönöm meg «Margitot* is, mert 
szóval sokkal szívélyesebben, melegebben le
het köszönni, mint levélben, most csak annyit: 
hogy «Margit* nékem szives, kedves emlék lesz 
mindenkor s örvendek, ha kis törtenetemnek 
még most is oly őszintén örül Kegyed. 

Isten áldja legszentebb áldásával l 
Igaz barátja: 

Deák Ferencz. 

MÁTYÁS KIRÁLY SZOBRA KOLOZSVÁRTT. 

FADRTUSZ J Á N O S S Z O B O R M Ű V E . 

elnök. Képzelhető, hogy ez a nyilatkozat udvari 
körökben nagy elképedést okozott Egy államfő, 
a mindenható czár vendége és barátja nyíltan 
hirdeti, hogy egy paraszt fia! 

Loubet előde, Faure Félix szintén volt 
IL Miklós czár vendége, ő róla, ha maga nem 
hirdette is, mindenki tudta, hogy mint bőr
kereskedő fia, timár mesterséget tanult ifjú 
korában. Loubet esete tehát nem kivételes, sőt 
ilyen előd után a montelimari ügyvéd — arisz
tokrata szemmel nézve — talán még emelke
dést is jeleni 

Azt hiszszük, e példák eléggé bizonyítanak a 
franczia demokráczia létezése mellett A hol 
császárok és királyok képviselői, többnyire ma
guk is százados arisztokraták, egy volt tímár
legénynek vagy egy paraszt fiúnak mutatják be 
megbízó levelüket, ott a születés nem lehet 
akadálya az egyén érvényesülésének, ott a de
mokráczia élő valóság. 

Ha már most ennek alapjait keressük, első 
sorban természetesen a köztársaságot találjuk. 

Ilmderimky fényképe. 

nem zárja a francziáknál valakinek az útját a 
hatalomtól, mint az arisztokrata születés. így 
van ez Mac-Mahon bukása óta, a mióta t i. a 
köztársaság nem a monarkhia előkészítője, 
mint addig volt. E negyedszázad alatt egyik 
minisztérium a másikat érte, három-négy hó
nap elég volt egy kabinet lejáratására s ha egy 
évig állott, már hosszú életűnek mondhatta 
magát. És a minisztereknek egyre szaporodó 
számában alig öt-hat viselt nemesi czímet Az 
a szabály tehát, hogy csak roturier (nem nemes) 
juthat hatalomra, megtűri a kivételt most is 
és ezután is, épen ezért szabály csak és nem 
törvény. Gondolom, azt nem is képzeli senki, 
hogy törvény tiltana el valakit pusztán szüle
tése miatt bizonyos állami funkczióktóL Nem 
törvény, hanem egészen természetes és egy
szerű oka van e helyzetnek: az t. i., hogy a 
franczia nemesség egészben véve nem csatla
kozik a hatalmon lévő párthoz, hanem vele 
ellenzéket képez. Már pedig parlamentáris kor
mány itt is a többség soraiból alakúi. Trouillot 
kereskedelmi miniszter a múlt év folyamán egy 
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Mátyás király. Mátyás király. A Mátyás-szobor egyik mellékalakja. Wenckheim Bála szobra. 
FADRUSZ JÁNOS MŰTERMÉBŐL. — Balogh E. fényképei, 

beszédében megfenyegette a kormánynak oppo
náló gazdag bourgeoisie-t. Vigyázzon magára, 
úgymond, mert ha az arisztokráczia példájára 
ellentétbe helyezi magát a nemzet vágyaival, 
törekvéseivel, az arisztokráczia sorsára jut, 
mely igazán és valóban meghalt. Tegyük hozzá 
e nyilatkozathoz azt, a mit a miniszter nem 
mondott, hogy tudniillik csak politikai téren 
érvényes. 

A franczia köztársaság nem osztogat nemesi 
czímeket; ha megtenné, saját érdeke ellen cse
lekednék, mert biztosra vehető, hogy az új ne
messég a régihez csatlakozva a köztársaság 
ellenfeleinek számát szaporítná. A meglevő 
nemesi czímek azonban az állam által hivata
losan (pl. anyakönyvekben) elismertetnek. E te
kintetben csak némi megszorítás van, pl. a had
seregben hivatalosan csak tábornokoknak sza
bad arisztokrata czímet (vicomte, comte, mar-
quis, duc, stb.) használni, de a nemesi parti-
culához (de) az alsóbb rangúaknak is joguk 
van. Ez idő szerint, már jó egy pár hónap óta, 
be van nyújtva a képviselőházban egy törvény
javaslat az összes nemesi czímek eltörléséről; 
hogy mi lesz a sorsa, azt persze nem tudhat
juk, csak azt látjuk, hogy a kormány nem siet 
újabb vihart idézni fel napirendre tűzésével. 

Természetes, hogy a mai franczia nemesség 
nagyon különböző elemekből alakúit. A forra
dalom alatt a nemesi czímeket eltörölték, a csá
szárság új nemességet alkotott, a restauratio 
visszaállítja és megerősíti a régi és új czíme
ket, 1848-ban ismét eltörlik, 1852-ben ismét 
visszaállítják. Vannak, a kik pénzért vettek 
külföldi nemesi czímet, vannak, a kik a pápától 
kaptak. Loubat herczeg, ismert irodalmi mae-
cenas minden czím nélkül született, nem is 
Francziaországban, hanem New-Yorkban; a 
pápától kapott előbb grófi, 1893-ban herczegi 
czímet s ma épen olyan franczia herczeg — leg
alább a be nem avatottak előtt, — mint akár 
egy Rohan. 

Valószínűleg legnagyobb az őnnemesek 
száma, a kik egyszerűen kinevezik magukat 
nemesnek vagy grófnak. Renan azt mondja, 
hogy Francziaországban a nemesség ma meg
lehetősen jelentéktelen dolog, s a czímek három

negyed része bitorolt. Mondani se kell, hogy ez 
nem statisztika, a mit szó szerint kell venni, 
hanem csak azt akarja mondani, hogy igen 
kevés a hiteles czím. Minthogy az állam nem 
akadályozza ezt az önnemesítést, az most is 
szaporodik. Lássunk erre is egy példát. Francis 
de Croisset nevet visel egy ifjú drámaíró ; még 
nincs két éve, hogy első darabját előadták Pa
risban s akkor minden lapban olvasható volt, 
hogy a szerző egy Wiener nevű belga ifjú. 
Tehát se nem de, se nem Croisset s annyira 
nem franczia nemes, hogy nem is franczia. 
0 azonban tovább viseli a fölvett nevet s ha 
bejut az irodalomtörténetbe, e néven jut be. 

Ez az önnemesítós már elég régi szokás 
lehet, legalább Moliére egyik darabjában gú
nyosan említik, hogy egy paraszt körűlárkolta 
a földjét s attól kezdve monsieur del' Isle (ne
mes Szigethy úr) nevet viselt. 

A monarchiák képviselői, nagykövetei ren
desen kisebb-nagyobb czímmel biró urak Paris
ban is. A franczia köztársaság is mind az újabb 
ideig elég tekintélyes helyet jutttatott diplo
matájában a nemességnek, ma azonban Lon
donban, Madridban, Szent-Pótervárott, Berlin
ben, stb. tehát igen arisztokratikus helyeken 
roturier képviseli hazáját s a bécsi udvar is a 
mostani marquis úr előtt Lozé úrban tisztelte 
a köztársaság nagykövetét. 

A franczia demokráczia másik alapja a suff-
rage universel (általános választói jog), a mi 
nem tisztán köztársasági, mert fennáll például 
a németországi birodalmi választásoknál is. De 
hogy demokratikus intézmény, épen az arisz
tokratikus monarkhia példája is bizonyítja, 
mert ez juttat be a Beichstagba nagyobb 
számmal olyan elemeket, a melyek e nélkül 
hiába kopogtatnának ajtaján, — értem a mun
kásokat. Németországban a választói jog a 
25-ik, Francziaországban a 21-ik évvel kez
dődik; a mely évben sorozás alá kerül az 
ifjú, legfőbb polgárjogának is birtokába lép. 
Ettől kezdve aztán választó mindenki, a 
szolga, a ki czipőnket tisztítja, a hordár, a ki 
rendeletünket lesi, a pinczér, a ki kiszolgál, a 
béres és kanász a legkisebb faluban, a deák az 
egyetemen, sőt ha gimnáziumban éri a 21-ik 

év, akkor is. Az összes választások egy nap 
történnek s e napon 12—13 millió franczia 
polgár 38 millió lakos közül jogosítva van az 
urnához lépni, titkos szavazatát beadni s ilyen 
módon megszabni hazája politikájának irányát. 
A választás napja mindig vasárnap, hogy lehe
tőleg senki se legyen akadályozva polgári joga 
gyakorlásában s ha ez nem elég, gondoskodnak 
erről másképen is, például a Louvre-t, mely 
vasárnap nyitva van, ez alkalommal bezárják 
bizonyos időre, hogy az egész szolgaszemélyzet 
elmehessen szavazni. 

Nyilvánvaló, hogy a választók többségének 
módja volna saját képére formálni képviseletét, 
pl. földművelő kerületekből földműveseket küld
hetnek a kamarába. Ez azonban nem történik, 
sőt tudtommal ez idő szerint egyetlen paraszt 
képviselő sincs, szenátor még kevósbbó. Ipari 
munkás azonban van sok. Parisból is a tímárok 
városrészét egy tímárlegény képviseli. Hogy 
aztán a megválasztott törvényhozó milyen pá
lyát fut meg, az már személyi, nem elvi kérdés. 
Faure Félix, az egykori tímárlegény, minisz
terből lett a köztársaság elnöke, Mesureur fiatal 
korában ipari rajzoló volt — félig művész, félig 
munkás — és 1895-ben kereskedelmi miniszter 
lett. Hogy valaki minisztersége után előbbi fog
lalkozásához visszatérjen, annak, természetesen 
nincs akadálya. Millerand, Waldeck-Bousseau, 
Poincaré, stb. ma épen úgy gyakorló ügyvédek, 
mint miniszterségük előtt, épen úgy tárgyalnak 
a bíróságok előtt, mint bármelyik kollégájuk. 

Szigetvári Iván. 

DEÁK FERENCZ ÉS A FRANCZIA 
SZABADELVŰEK. 

Midőn a második császárság 1869-ben utoljára 
hivta össze a választókat, a szabadelvűpárt egyik 
legkitűnőbb tagja Ollivier Emil, ki 1870-ben a 
január 2-ikán kinevezett szabadelvű minisztérium 
elnöke lett s ki ma az f Académia francoséi egyik 
legbefolyásosabb tagja, választóihoz intézett be
szédében — az összejövetelnek színhelye a párisi 
Chatelet színház volt, — kijelentette, hogy előtte a 
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magyar Deák Ferenoz példája lebeg s hogy a mint 
ez kibékítette a Habsburgokat a magyar nemzettel, 
ó'is úgy akarja kiegyenlítni a III. Napóleon és a fran
czia nép között az 1852-iki államcsíny miatt fönn
álló ellentéteket. A beszéd folyamán Deákot Wa
shingtonhoz is hasonlította s róla a legőszintébb bá
mulat hangján emlékezett meg. 

Kevéssel e nyilatkozat után alkalmam volt Olli-
viert felkeresni, miután Liszt Ferencz még 1866-ban 
bemutatott neki, ki első, ekkor már nem élő neje 
után apósa volt. Beszélgetésünk közben természe
tesen nem felejtettem el neki, mint magyar ember, 
köszönetet mondani Deák Ferenczet illető szép be
szédjeért. Megkérdezte, hogy ismerem-e őt? Azt 
kellett felelnem, hogy nemcsak ismerem s hallot
tam leghíresebb beszédeit, hanem távolról roko
nom is s hogy ha érdekelné Ollivier urat, meg is 
szerezhetném neki arczképét. Ajánlatom nagy örö
met szerzett. Deáknak elmondtam az esetet és kér
tem őt, küldené meg az arczképét sajátkezű névalá
írásával. 

Bövid idő múlva a következő sorokkal tisztelt 
meg a «haza bölcse» : 

Pesten, augusztus 7-én, 1869. 
Kedves Öcsém! 
Küldöm az arczképét, melyre sajálkezűleg 

irtam fel nevemet. 
Hozzád küldöm azt, mert tőled jött a felszó

lítás, te ígérted annak megszerzését, szavadat 
tehát be kell váltanod. 

Te úgy fogod intézni a dolgot: hogy illem és 
gyengédség meg ne sértessenek s elkerűltessék 
különösen még szine is minden politikai tün
tetésnek, a mit úgy hiszem, Ollivier Emil, a 
határozott jellemű férfiú, épen úgy nem szeret, 
mint én nem szeretek. 

Rendkívüli becsű előttem Ollivier Emil ked
vező véleménye. Túlságosan nagy skálát hasz
nált ugyan, midőn engem oly nagy férfiakkal 
tett párhuzamba, kik mellett én tehetségem 
hiányának érzetében eltörpülök, — de figyel
mezve a római költőnek azon szavaira: hogy 
«licet exemplis in parvo grandibus uti» (nagy
szabású példákat is szabad alkalmazni kis dol
gokra vonatkozólag), a nagy skála mellett is 
csak a magvát tekintem a dolognak s ez az ő 
kedvező véleménye rólam, mi engem épen azért, 
mert tőle, a jeles, kitűnő férfiútól származik, 
valóban büszkévé tesz. Figyelemmel kisérjük 
mi is az ő pályáját s ezért ő kitűnő tiszteletünk 
tárgya.* 

Csak most jöttem faluról s leveledet csak ma 
kaptam, ámbár az már tegnapelőtt Pestre érke
zett ; válaszom tehát e miatt egy napig késett. 

Isten veled Kedves Öcsém! 
Szerető rokonod s barátod 

Deák Ferencz. 
A levélhez volt csatolva Deák ismert fényképe 

saját kezű aláírásával. Én a képet hűségesen átad
tam Olliviernek, ki azt nagy örömmel vette s dol
gozó szobájában fel is akasztotta. Ekkortájt lépett 
házassági frigyre második nejével s a rohamosan 
fejlődő események figyelmét egészen másfelé terel
ték. Az arczképről azonban beszélnie kellett mások
nak is, mert kevéssel rá egyik barátja, Richárd 
Móricz, a szépművészetek későbbi minisztere arra 
kért fel, hogy szerezném meg neki is Deák arcz
képét. Ezt annál könnyebben megtehettem ekkor, 
mert ez időben tértem vissza Magyarországba, bol
dogult atyám látogatására. így azután e második 
képet az töreg úr»-tói személyesen kérhettem el. 
1870 január utolsó napjaiban jártam nála s miután 
előadtam neki látogatásom okát, szótlanul intett, 
n°gy kész azt teljesítni. A sok tisztelgő távozását 
bevárva, tizenegy óra felé magunk maradtunk. Má
sodik szobájába vezetett, hol előttem irta alá nevét 
az asztal fiókjából kivett fényképre. 

Ezután megengedte, hogy lekísérhettem egylovas 
kocsija ajtajáig. Itt elbúcsúztunk örökre, mert én a 
franczia-német háború alatt itthon voltam ugyan, 
de nem igen szerettem magamat mutatni, annál is 
mkább, mert ismert franczia összeköttetéseim foly
tán még azt is hihették volna rólam, hogy látoga
tásaim politikai czélúak. 

* Ma már legelkeseredettebb ellenei is beismerik, 
b°Sy a franczia-német háború megüzenésére nézve 
öt felelősség nem terheli. 
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Boldogult atyám úgy tudta, hogy a Berthákkal 
Deák nagyanyai ágon volt rokonságban. Minden 
esetre már a húszas években belső barátságban volt 
vele, mert midőn Pozsonyban a harminczadiki 
diétán járt, ott Deákról Kölcseynek a legnagyobb 
lelkesedéssel beszélt s Kölcseyt Deákhoz el is vitte, 
a mi máskülönben aligha történhetett volna meg, 
miután Kölcsey Deáknál idősebb volt. 

Berlha Sándor. 

KÉTEZER ÉVES SÍROK KÖZT. 
Midőn kigyuladnak a mécsek a temetők sár

guló harasztjai közt, mikor emlékezetben újra 
föltalálják az élők azokat, a kiket elszakított 
tőlük a halál, — ez a szomorú és magasztos 
ünnep, melyet a sírok csendes lakóinak szentel 
az élők szíve, bánatos merengésre hangol min
den érző lelket. Mennyivel erősebb és mélyebb 
még ez az érzelem oly helyen, a hol letűnt 
nemzedékek egész sora fölött tapodnak lábaink, 
a hol minden lépésünk bemohosodott hantokon 
visz keresztül. E tekintetben Róma az igazi 
halottak városa, a nagy történelmi temető, 
melynek minden kövére az elmúlás sötét in
telme van fölirva. 

Mommsen, a római régiségek nagyérdemű ku
tatója, továbbá Rossi s mások igen részletes kuta
tás, tanulmányozás tárgyává tették az ó-kor te
metkező egyesületeit, melyek a császárság idejé
ben nagy elterjedésnek örvendtek s czéljuk volt 
tagjaik tisztességes eltemettetéséről gondos
kodni. Hála a nagy régiségtudósok szorgalmá
nak s tanulmányainak, ma már ismerjük ezek 
szervezetét, szabályait. De nemcsak efféle tár
saságok építtettek magoknak ilyen — colum-
bariumok-nak nevezett — temetkező helyeket, 
hanem gyakran egyes nagy családok is, szol
gáik és szabadosaik számára. 

Minden ilyen temetkező társaság bizonyos 
számú decuriá-Ta. oszlott, ugyanannyi decurio 
vezetése alatt. Azonkívül voltak a curatorok, 
kik gondot viseltek a társaság ügyeire, a sír
bolt építésére, jókarban tartására, csinosítására, 
végre a tagok közül választott quaestorok, a kik 
a közös pénztárt kezelték. 

Ha a columbarium felépült a tagok össze
rakott pénzéből, akkor kiosztották maguk közt 
a helyekei Megjegyzendő, hogy asszonyok ep 
úgy részt vehettek a közös alapításban, vala
mint tisztséget is viselhettek. 

Hogy pedig valóban szövetkezeti temető-
helyek ezek, mutatja nemcsak a porladó halot
tak különböző társadalmi állása, a rabszolgáktól 
a szabadon születettekig. — de mutatja az orok 
nyugvóhelyek folytonos csereberéje is, az elénk 

forgalom, melyben a sírok adás-vétel útján 
kóziől-kózre szálltak. Mindezekről teljes képet 
nyújtanak a feliratok. 

Az egyik columbarium Augustus háznépét 
fogadta magába. Itt van a többek közt elte
metve az Apolló-templom és a Porticus két 
könyvtárosa, orvosok, zenészek, stb. Elmerengve 
állunk meg bizonyos Júlia Jucunda sírhelye 
előtt, a kiről azt olvassuk, hogy Germanicus 
két gyermekének Drususnak ós Drusillának 
dajkája volt. Ugyancsak itt nyugszik a két 
császári gyermek anyjának. Agrippinának egy
kori szabásznője is. Bizonyos Júlia Grotis — 
«egy jóságos hölgy» — sírverséből azt olvassuk 
ki : mennyire elégedett, hogy nem visz magával 
az alvilágba semmi fájdalmat, hogy kiérdemelte 
férje és patrónusa szeretetét s boldog, hogy 
megelőzte őket a halálban. 

Más hangulat nyilatkozik meg Cloridio 
Aetheris sírversóben, a ki esdekel, hogy meg 
ne sértsék az ő halotti isteneit, Maneseit! 
"Tiszteljétek — úgymond — szellemeimet, 
akkor ők is tisztelni fognak titeket». 

Odébb egy felirat arról tájékoztat, hogy Ró
mában a koszorúkészítőknek is külön temetke
zési helyök volt *Sociorium coronario(rum)» 
feliratot visel ez a hely s föltevéseinkben meg
erősít az a tény, hogy más sírkövek is maradtak 
ránk, melyekben koszorút áruló gyermek vagy 
szárnyas génisz alakja látható. A koszorú áru
sok czéhéről is emlékeznek e források, mint a 
kiknek feladatuk volt ünnepélyes alkalmaknál 
a ház- és magánépületeket virágfüzérekkel díszí
teni fel. 

A symphonicusok — zenészek — czéhe is kü
lön helyen húzódik meg a kétezer éves temető
ben s feliratuk hivatkozik egy eddig ismeretlen 
*lex Júlia de collegiis» czímű törvényre, mely
nek alapján a senátus külön határozattal meg
engedte nekik, hogy tanácskozásra gyűljenek 
össze a nyilvános játékok ügyében. 

A Tiberius korabeli temetkezések közül külö
nös figyelmet érdemel Musicus Scurranus neve, 
a ki a lyoni tartomány gall kincstárának volt 
adószedője s Rómában halt meg. Hozzátartozói 
közül fel van sorolva tulajdonságaikkal együtt 
két pénztáros, két kezelőtiszt, két szolga, egy 

orvos, egy szakács stb. 
De talán a legmeghatóbb sírvers egy Callista 

nevű (görögül «legszebb*) felszabadult leányé, 
a kit zsenge ifjúságában tört le a halál s a ki 
így tudósítja életéről, kora haláláról a késő 
utódot: 

• Nevem Cornólia Callista volt, a mit iga
zoltam szépségemmel Tizenöt éves lettem 
volna, ha még egy évet éltem volna. Gazdám
tól kedvelve, szüleimtől szeretve, a hetedik nap 
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volt az utolsó nekem szenvedőnek. Nem érde
meltem bizonyára meg, hogy oly korán haljak*. 

Ezredévek vihara tombolt át már a mulan
dóság békés pihenő helyei fölött, de nem rázta 
fel csöndjéből a halál szentélyeit, melyekbe 
annyi vívódás, annyi álom, remény és csalódás 
tért meg örök nyugalomra. 

JANTYIK MÁTYÁS VÁZLATAI. 
A korán elhunyt művész számos vázlatot 

hagyott hátra, melyek mindanyi bizonyítókai 
kiváló tehetségének. Legközelebb bemutattunk 
már néhányat e vázlatok közül, melyekhez 
most még kettőt csatolunk: a Krisztus sirba-
tételét és a Párbaj után-t. 

Megkapó kép az első, még vallásos vonat
kozása nélkül is az volna. A kopár szikla alján 
tátongó sírboltba épen viszik be a keresztfáról 
levett Megváltó élettelen testét, melyre még a 
jelen levő két mogorva fegyveres is meghatva 

érzék és ösztön.. Ennek a régi jó világnak letűntét 
panaszolta a magyar zenészvilág Nestora: id. Áb
rányi Eornél, mikor (épen most tíz éve) másodszor 
kiadta *A magyar zene sajátságai, czímű könyvét. 
A kivesző, eltompuló magyar zenei érzéket akarta 
pótolni, helyreállítani a tudás útján; a magyar 
zene nemzeti mivoltát vizsgálva, a kozmopolita 
zenétől való eltérésének jeleit, sajátszerű menetét 
rendszerbe iparkodott foglalni. Mégis, a'ki komolyan 
foglalkozott ezzel a kérdéssel, azt ép úgy nem elégí
tették ki az Ábrányi fejtegetései, mint a Bartaluséi. 
Sztankó Béla és Zoltay Mátyás tanításai, Hofecker 
Imre értékes könyvei stb. csak kevesek előtt isme
retesek. Most ezeknél behatóbb, nagyobb terjedelmű 
munka jelent meg, melyben dr. Molnár Géza, a 
zeneakadémia tanára, jeles zenei iró, olyan rész
letességgel s olyan tudományos rendszerességgel 
fejtegeti tárgyát, mint elődei közül egyik sem. 
A míg azok többnyire általános eszthétizálásba, 
bölcselkedésbe vesztek s a zenetanulót, jobbára még 

kincsét a nemzeti rhythmusra támaszkodva, de a 
idegenből vett szabadabb összhangszerkesztés segít-
ségével gazdagítani; mégis egyikünk sem beszélt 
olyan meggyőzően, mint most Molnár Géza, a ki 
zenénknek gyökereit kutatja; családfáját leszár. 
maztatja s a fejlődés eddigi útjaiból megjósolja 
hogy a magyar zene mely tünetekből kiindulva' 
mely föltételek mellett juthat el természetes gyara
podásához. 

Ezt az irányítást eddigi csekély számú zenei Író
ink nem adhatták meg. Molnár Géza, a ki Német
országban szerzett zenedoktori oklevelével Káldy 
Gyula utódává lett: országos zeneakadémiánkon a 
magyar zene elméletének és történetének tanszékét 
foglalta el s aközmondásos német alapossággal olyan 
könyvet ÍTt, mely a magyar zene művészi becsét és 
még hosszú életerejét fényesen bebizonyítja. Molnár 
Géza nem érte be zeneköltósünk legszebb virágaink 
édes illatával; ő izekre tépte szirmukat, mikrosz
kopikus vizsgálat alá vett minden szálat: a dalla-

PÁRBAJ UTÁN. — Jantyik Mátyás festménye. 

tekint Kissé távolabb egy sudár cziprusfa alatt 
áll Mária, a kit János apostol igyekszik vigasz
talni, — és a síró Magdolna. Máriának arczát 
nem látjuk, de kezének mozdulata, melyet a 
sir felé terjeszt, kifejezi a mélységes anyai fáj
dalmat 

A «Párbaj után* komor hangulatú kép. Az 
egyik vivó a földön elterülve fekBzik, az orvo-
Bok lázasan bontják ki ruháját, hogy meg
vizsgálják sebét, mely úgy látszik halálos. A 
győztes ellenfél lecsüggesztett fővel tekint áldo
zata felé, mellette összefont karokkal, gondol
kozásba merülve áll az egyik segéd, míg a 
másik int a távolban álló kocsiknak. Immár 
jöhetnek, elég van téve a becsületnek. 

A MAGYAR ZENE ELMÉLETE.* 
Dr. Molnár Géza könyve.* 

t Régebben, mikor a magyar nemzeti géniusz még 
a maga őaerejében nyilvánult zenénkkel szemben 
is : minden elméletet pótolt a hamisítatlan nemzeti 

tiiultt «kÍZ°**a4á8ÜgyÍ miniszterinm támogatásával 
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mindig arra a magyaros jó érzékre utalták, a mely
nek kihaltát Ábrányi már egy évtizeddel ezelőtt fáj
lalta. Molnár Géza a manap általánosan elterjedt 
természettudományi módszer hive ; azt nézi, hogy 
a magyarstilü zeneművek miféle alkatrészekből van
nak fölépítve s akár ezek az alkotó elemek, akár 
pedig egybeállításuk módja, miben különböznek 
mindattól, a mit a nem-magyar zenében találhatni. 

Erre elődei nem gondoltak: az egyes dallamhan
gok egymásra következését, az összhangok egymás
utánjának, egymásba olvadásának módját, az éne
kelt szöveg irányító szerepét (a szó- és a mondat-
hangsúly jellemző voltát) nem kutatták. Egyedül 
Szénfy Gusztáv vizsgálgatta 30 évvel ezelőtt kiadott 
művében, hogy a magyal dallamok tovahaladása a 
hangmagasságnak milyen fokain, milyen arányában 
szokott történni ; de mindig csak egy-egy ütemet 
véve szemügyre, egyoldalúsága miatt nem jutha
tott eredményre ; Hofecker kimutatta, hogy a ma
gyar népdalban az Ábrányi által tagadott három
tagúság igen sok esetben mégis megvan; a jelen 
sorok irója pedig 12 év óta több ízben elmondta 
zenei folyóiratokban is, napilapokban is vélemé
nyét, hogy mikép kellene a magyar zene dallam-

mok minden egyes hangjának magasságát, hang 
súlyát, ütembeli helyét, a kellő összhangok alkata 
s azoknak egymással való összekötését; még a szu 
netek szerepét is; azután a magyar zeneműveké 
nemcsak egymáshoz hasonlította— régiségük szem' 
pontjából is, — hanem a reánk hatással volt kői 
földi zenei irányok termékeivel is egybevete 
Csakis így juthatott arra az eredményre, hogy leg 
többet az egyházi zenének s azután a Bach Sebes 
tyón és Hándel-korabeli világi zenének köszönne 
tünk; s csak messzeágazó, gondos tanulmányai 
érlelték meg azt a meggyőződését, hogy a magyar 
faj, a hol átvett is valamit az idegen zene elemei
ből : csak a neki megfelelőt, a magyar szellemmel 
rokon jelenséget fogadta magához. Molnárnak 
• A faji elem a művészetben • czímű 20 lapnyi be
vezető értekezését nagyon érdekesnek, gyümölcsö
zőnek tartom azok számára is, a kik a terjedelmes 
műnek tisztán zenei fejtegetéseibe nem akarnak 
vagy nem tudnak mélyedni. 

Ilyen komoly, tudományos mű büszkeségünk 
lehet, mert szigorúan tudományos módszerével egy
szersmind magas szellemi munkásságunk, haladott
ságunk fokmérője. Kereszty István. 
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Dr. YALYI JÁNOS, 
EPERJESI GÖRÖG SZERTARTÁSU KATBOL1KUS PÜSPÖK. 

Az eperjesi görög katholikus egyházmegye 
okt. 27-én fényesen ünnepelte kiváló püspökét 
szókfoglalásának huszadik évfordulója alkal-
'méból. Dr. Vdlyi János püspöki kormányza
tát a mély vallásosság, rendíthetlen hazasze
retet, főpásztori erély s ritka jótékonyság jel
lemzik. Százezrekre rúg az az összeg, melyet 
aránylag szerény jövedelméből megtakarítván, 
egyházmegyéjének kulturális és egyéb közczél-
jaira, valamint a szűkölködők gyámolítására 
áldozott. 

Különösen azonban ama főpásztori tényei 
fordítják felé a figyelmet, melyekkel a görög 
szertartású katholikus magyaroknak a ma
gyar nyelvű liturgiára vonatkozó 
kérelmét nagy erélylyel vette ke
zébe. Ismeretes, hogy mikor az 
1896. évi pápai tilalom után a 
magyarajkú hivek szervezkedtek 
és országos bizottságot alakítot
tak, Eóma hajlandónak nyilatko
zott ugyan elfogadni a hivék folya
modását, de határozottan megtil
totta, hogy a püspökök együtt 
menjenek a zarándokló hívekkel. 
Bátorság kellett tehát ahhoz, hogy 
ily körülmények között valame
lyik püspök élére álljon a zarán
doklatnak s Vályi könnyen kitér
hetett volna ez elől azzal is, hogy 
a görög katholikus magyarság zöme 
nem az ő egyházmegyéjében lakik. 
De ezt nem tette, sőt Bómában a 
hatalmas Bampolla államtitkárral 
szemben, a pápától kieszközölte 
az engedélyt, hogy szószólója le
hessen a magyar görög-katholi-
kusok jogos kérelmének. S az eper
jesi egyházmegye túlnyomó részé
ben szlávajkú hivői nemcsak, hogy 
rósz néven nem vették Vályinak 
a magyar liturgia érdekében kifej
tett buzgó működését, de azóta őt 
még fokozottabb szeretettel és tisz
telettel környezik. 

Dr. Vályi János 1837. szept. 22-én 
a szabolcsmegyei O-Vencsellő köz
ségben született, hol atyjalelkósz 
volt. Középiskolai tanulmányait 
Debreczenben, Ungváron és Nagy
váradon elvégezvén, a munkács
egyházmegyei növendókpapok so
rába lépett s miután theologiai ta
nulmányait Ungvárt befejezte,Bócs-
ben a Szent Ágostonról nevezett papnevelő in
tézetben a hittudományi tudorságot is megsze
rezte. Pappá 1865 okt hó 26-án szentelték s 
pályáját mint segédlelkész Sátoralja-Újhelyen 
kezdette meg. Itteni három havi működés után 
az ungvári szeminárium tanulmányi felügyelője 
lett, a rá következő évben pedig a történelem 
ós egyházjog tanárává neveztetett ki, mely 
minőségében 1878-ig tanított. Ez idő alatt több 
egyházi kitüntetés érte. Eperjesi püspökké 
1882. évi október hó 11-ikén nevezte ki a 
király s a következő év tavaszán Pásztélyi János 
akkori munkácsi püspök Ungváron püspökké 
szentelte. Püspöki székét ugyanazon év júliusá
ban foglalta el. 1896-ban az ezredévi ünnepek 
alkalmából a király a Lipót-rend középkereszt
jével tüntette ki, a folyó évben pedig kiváló 
érdemei elismeréséül valóságos belső titkos 
tanácsossá nevezte ki. 

Húsz évi püspöki működésével nemcsak egy
házmegyéjének felvirágoztatására tett rendkívül 
sokat, hanem megnyerte a magyar társadalom 
osztatlan tiszteletét is. 

Különös bensőséggel ünnepelték az évfordulót 
a görög szertartású katholikus magyarok, kik 
Hajdú-, Szabolcs-, Szatmár- és Zemplénmegyók-
ből, továbbá a Budapesten, Kolozsvárt és az or

szág egyéb helyein szétszórva élő magyar ajkú 
hivők képviselőiből szervezett küldöttség útján, 
melynek vezetője Szabó Jenő főrendiházi tag 
országos bizottsági elnök,— a jubiláló főpapnak 
díszes pásztorbotot ajánlottak föl. 

A pásztorbot koronájának egyik oldalán 
Szent Miklós görög püspök képe látható, míg 
az átellenes oldalt Boskovics Ignácz művészi 
ecsetjéből kikerült .Patrona Hungáriáé* alle
gorikus képe díszíti, alul «Dicsőség Jézus 
Krisztusnak* jeligés körirattal, felül pedig a 
római fogadtatás napja; «1900. évi márczius 
hó 9.* van bevésve. 

A pásztorbot rúdján Vályi püspöknek a ma
gyar liturgia szentesítése körüli már említett 
buzgólkodása van szép szavakkal megörökítve. 

Szabó Jenő üdvözlő szavaira Vályi püspök 
meghatottan válaszolt, hogy a magyar liturgiát 
nemcsak méltányosnak, igazságosnak ós jogos
nak tekinti, hanem annyi ezrek lelki szükség-

VÁLYI JÁNOS EPERJESI GÖBÖG KATH. PÜSPÖK. 

léte és üdve megóvására elodázhatatlannak is. 
Biztosította a küldöttséget arról, hogy sem 
kötelességérzete, sem törekvése nem fog hiány-
zani, hogy az ügy a római szentszéknél törvé
nyes módon, örvendetes sikerrel elintéztessék. 

FADRUSZ HALÁLA. 
A budai Krisztinaváros kies vidékén minden 

fővárosi ismeri azt a szokatlan alakú kupolás 
nagy épületet, mely a Naphegy dombos oldalá
ról messzire el látszik, a napfénytől csillogó 
üvegoldalaival. Ez volt Fadrusz műterme. Itt 
élt és dolgozott. A csöndes városrészben keve
sen ismerték az erős termetű férfit, a ki ha 
levette kalapját, hatalmas boltozatú homloká
val, gesztenyeszínű dús hajjal borított szép 
fejével azonnal feltűnt. A műtermet azonban 
jól ismerték, tudták rendeltetését és érdemeit 
a lakójának. Október 26-án nagy fekete zászlót 
tűztek ki a kupolás épületre. 

Fadrusz október 25-én este hetedfél órakor 
halt meg. A művész a tavaszszal, áprilisban 
kezdett betegeskedni, alkalmasint meghűlés 
következtében. Még gyöngélkedve is dolgozott, 
de júniusban már sokszor ágyban kellett pi

hennie. A nyáron fölment Stoósz fürdőbe, jó 
levegőre, hidegvíz kúrára. De jobbulást nem 
talált. Mikor visszatért, tüdőgyulladást kapott, 
éhez mellhártyagyuladást Féltek a tüdőbaj-
tól és ez be is következett Veszélyes betegsé
géről szeptemberben terjedtek el az első hirek. 
Gyöngédség vette körül betegágyát. Neje, De-
róky Anna, Deróky volt kúriai biró leánya, 
(maga is szép képességű szobrász), kivel Fad
rusz nyolcz évig élt boldogan, továbbá öreg 
özvegy anyja, Fadrusz Jánosnó nagy szeretet
tel ápolták. A vastermészetű ember egészsége 
azonban gyorsan fogyott. Az orvosok október 
23-án már aggasztónak találták állapotát. De 
ekkor még elbeszélgetett övéivel. Október 25-én 
már sokkal roszabbúl lett, sokat szenvedett s 
déltájt ágyában felülve így sóhajtott föl: "Bár
csak már meghalnék.* Bágyadtan feküdt vissza 
ágyába, elaludt, aztán megkezdődött a haldok
lás. A gyorsan előhívott orvos már nem birta 

eszméletre hozni s a beteg művész 
esti hetedfól órakor megszűnt élni. 

A művész holtteste egyelőre a háló
szobában, a halottas ágyon maradt 
spanyolfallal körülvéve. A szoba teli 
van művészi alkotásokkal. Ott díszük 
a művésznek László Fülöptől festett 
arczképe; az ágy fölött Slőhr Ernő 
bécsi festőnek emlékül adott s Krisz
tus sirbatételét ábrázoló képe. Az éj
jeli szekrényen, virágtartóban állt a 
szentelt viaszgyertya és mellette a 
művész órája, melyen oly sokszor leste 
ÍI fájdalmas perczek tünését. Kezébe 
egy kis faragott keresztet adott a fe
lesége. Ezt a művész a pozsonyi ko
ronázási emlékszoborról törte le, észre 
vévén, hogy rövid idő alatt úgy is le 
fog válni onnan. 

Halálának hire megrendített min
denkit úgy Budapesten, mint az or
szág legmesszebb részeiben. Pozsony
ban azonnal összegyűlt a városi ta
nács s elhatározta, hogy ha Budapes
ten más intézkedés nem történik, a 
halottat a város költségén haza viteti 
és eltemetteti. Egyszersmind a te
metésen Brolly Tivadar polgármester 
vezetése alatt küldöttségileg képvisel
tette magát. A városházára fekete 
zászlót tűztek. Kolozsvárt a szomorú 
hir vételére szintén hatósági intéz
kedéseket tettek a temetésen való 
részvétel iránt A Mátyás-szobor ta
lapzatát bevonták feketével. Az egye
tem is, melynek Fadrusz dísz-doktora 
volt, küldöttséget küldött. Kecskemét 
városa nevében, mely csak egy héttel 
ezelőtt rendelte meg Fadrusznál Kos
suth és Bákóczi szobrát Kada polgár
mester küldött részvéttáviratot az öz
vegyhez. Szeged városa is elhatá
rozta, hogy küldöttséggel vesz részt a 
temetésen. 

A halottas házban az elsők közt 
megjelent Wlassics Gyula közoktatás
ügyi miniszter a kormány koszorú
jával, Hegedűs Sándor, a kolozsvári 
szobor-bizottság elnöke és még sokan 
az irodalom, művészet társadalom 
kiválóságai közül, részvétöket fejez

vén ki. A budapesti egyetemen Beöthy Zsolt ta
nár eszthetikai óráját a művész emlékének szen
telte. A kolozsvári egyetemen Márki Sándor tanár 
emlékezett meg művészetünk veszteségéről. Az or
szágos képzőművészeti társulat igazgatósága a teme
tés intézkedései végett jött össze s ekkor & Lippicli 
Elek közoktatási miniszteri osztálytanácsos beje
lentette, hogy Fadruszt az állam költségén temetik. 
A felügyeletet a képzőművészeti társulat vette á t 

A részvéttáviratok, koszorúk csaknem perczről-
perczre érkeztek a halottasházhoz, a jóbarátok, a 
tisztelők is nagy számban fejezték ki személyesen 
részvétüket. A miniszterek közül többen küdtek 
részvétnyilatkozatot 

Október 26-án délután állították föl a ravatalt a 
műteremben. A koporsót azokra az állványokra 
helyezték, a melyeken a mester a kolozsvári Má
tyás-szobrot készítette. A halott feje fölött a keresz
ten függő Krisztus hatalmas szobra állt, Fadrasznak 
először feltűnt alkotása. A művész egyéb kész és 
félbemaradt alkotását is elrendezte a ravatalos szo
bává alakított műteremben a művész tanítványa és 
segédje, Rollinger Rezső szobrász. Pálmák és örök
zöld közt nyugodott a halott. Tőle jobbra és balra 
a lipótvárosi Bazilika számára készülő Szent László-
szobor, a budai királyi várpalota Mátyás-szobra, a 
kolozsvári Mátyás-szobor egyik mellékalakja s még 
több kisebb-nagyobb mű. A koporsón Fadrusz fele
ségének és édesanyjának koszorúja volt mindkettő 
rózsából; az előbbin ez a fölirás: tMi ketten össze-



Vályi János eperjesi püspöknek ajándékozott 
pásztorbot. 

tartónk.* A másikon csupán ez a fölirás: tÉdes 
anyádtól.* A koporsó körűi a rokonság többi tag
jának koszorúja. Az elhunytnak két férfi és két 
nőtestvére van. Nővérei közül Stiel Antalné 
Bécsben és özv. Schvetz Perenczné Salzburgban 
lakik. 

A koszorúk szalagján a következő feliratokat 
lehetett olvasni : *A magyar kir. kormány nevében 
Fadrusz Jánosnak, a vallás- és közoktatásügyi mi
nisztériumi. iPozsony sz. kir. város nagy szülött
jének.* fA remek Mátyás-szobor alkotójának — 
Hegedűs Sándor, a szobor-bizottság elnöke*. Ko
szorút küldött az országos képzőművészeti társulat, 
a Nemzeti Szalon, a Képzőművészek egyesülete, a 
festészeti és szobrászati mesteriskola, a Fészek-kör, 
a mérnök- és építészegylet, a Kisfaludy-Társaság, 
Budapest főváros, Szeged város, a kolozsvári tudo
mány-egyetem, az erdélyi irodalmi társulat, Ben
czúr Gyula és neje, sok művész, iró, stb. 

A közönség október 28-ikán délelőtt tekinthette 
meg a ravatalt. A szép őszi nap délutánján jóval 
három óra előtt gyülekeztek már a temetésre. 
A gyászház körűi díszruhás lovas- és gyalogrend
őrök állottak. Egymás után érkeztek az előkelősé
gek : Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter, gróf 
Apponyi Albert házelnök, a Ház több tagjának élén, 
báró Fejérváry Géza, gróf Andrássy Gyula és Tiva
dar, Berzeviczy Albert, Perczel Dezső, gróf Zichy 
Jenő, gróf Wickenburg Márk, Zsilinszky Mihály 
államtitkárok, Molnár Viktor miniszteri tanácsos, 
Márkus József főpolgármester, Heinrich Gusztáv, a 
budapesti tudományegyetem, Hauszmann Alajos, a 
műegyetem és Hutyra Ferencz, az állatorvosi fő
iskola rektora, Apáthy István, a kolozsvári egyetem 
rektora az egyetemi tanács küldöttségével, Kolozs
vár város küldöttsége Szvacsina Géza polgármester, 
Pozsony város küldöttsége Brolly Tivadar polgár

mester, Szeged város küldöttsége Lázár György 
országos képviselő vezetésével, a művészeti egyesü
letek tagjai, szobrászok, festők, építészek s a mű
vészeti iskolák tanárai és hallgatói nagy számmal. 

A görög stilű érczkoporsót nemzeti szinű lepel 
takarta, ugyanaz, melylyel Munkácsy koporsóját is 
leborították s melyet a képzőművészeti társulat 
őriz. Az égő gyertyákkal körülvett koporsónál fáj
dalmas zokogás közben foglalt helyet az özvegy, az 
elhunyt édesanyja és a rokonság. A gyászszertar
tást Fraknói Vilmos püspök, a Mátyás-kor történet
irója végezte Rostaházi Kálmán krisztinavárosi 
plébános és több pap segédletével. Közben az Opera 
énekkara énekelt és befejezésül Fraknói püspök 
szép imát mondott. Jendrassik Jenő festőművész, a 
Képzőművészek Egyesületének elnöke, a magyar 
művészek nevében mondott megható búcsúztatót. 
Még Apáthy István dr., a kolozsvári egyetem rek
tora beszélt Ezután a koporsót levitték a Lisznyay-
utczán a Krisztina-térre és ott helyezték a halottas 
kocsira. A püspök áldása után a menet megindult 
a kerepesi-úti temető felé vivő hosszú úton. 

Elől nyolcz lovasrendőr, utánuk a rajztanárképző
intézet növendékei, a festőművész-növendékek és 
az iparművészeti iskola növendékei. Ezután a há
rom koszorú-kocsi következett, tele rakva pompás-
nál-pompásabb koszorúkkal s a kocsik után egy 
feketébe öltözött lovas sírkeresztjét, egy másik meg 
a mester mintázófáit vitte, a hatlovas halottas
kocsit gyalogosan követték a gyászoló család férfi
tagjai, valamint barátai és tisztelői nagy serege 
egészen a temetőbe. 

A menet az Attila-kőrúton, Erzsébet-hidon, Kos
suth Lajos-utezán, Kerepesi- és Köztemető-úton 
haladt végig s a hosszú útvonalon mindenütt sok 
ezer főnyi közönség gyűlt össze. 

A temetőbe fél hat órakor, már sötétben érkez
tek meg. A sírnál, a mely a Deák-mauzoleum köze
lében van, fáklyákkal világítottak. Itt leemelték a 
koporsót s Fraknói püspök mégegyszer beszentelte 
a halottat, röviden imádkozott s azután lebocsátot-
ták s elhantolták a koporsót. 

Mire a szertartás véget ért, az új sírra a csillagos 
ég borúit. 

TÓTH PÁL. 
1843—1903. 

Országszerte sokakat őszinte részvéttel töl
töt t el az a hir, hogy Tóth Pál , a miskolczi ev. 
ref. felsőbb leányiskola érdemes igazgatója, 
október 22-ikén meghal t . Hosszas tanügyi pá
lyáján sok család hálájára szerzett jogot. Az 
ál ta lános részvétből kiveszi a maga részét az 
i rodalom is, melynek lelkes barátja és mívelője 
volt. 

Tóth Pál Miskolczon született 1843-ban, 
min t szegény polgárcsalád ha t gyermeke közül 
a legfiatalabb. Iskoláit Miskolczon, a filozófiai 
tanfolyamot Sárospatakon végezte, aztán Er
délybe m e n t nevelőnek gróf Bethlen Sándor 
családjához. Majd a budapesti egyetemen foly
ta tván tanulmányai t , 1871-ben a szatmári ref. 
g imnázium helyettes t aná ra lett. 

Csakhamar szélesebb munkakör t kapo t t : 
1872-ben a t i száninneni ref. egyházkerület 
megbízta á miskolczi felsőbb leányiskola ve
zetésével. Ezóta e leányiskola élén műkö
döt t haláláig, igaz lelkesedéssel a magyar 
nőnevelés ügye i rán t . Egyike volt azoknak a 
régi szabású paedagogusoknak, a kik teljes 
szívvel-lélekkel a rájuk bizott intézetnek éltek, 
azzal teljesen azonosították magukat . Helyes 
tapinta ta , szelíd lelkülete, lelkiismeretessége 
megkedveltet ték taní tványaival , a szülőkkel 
s a nagyközönséggel egyarán t ; keze alat t a 
leányiskola szépen felvirágzott. A miskolczi 
tá rsadalmi életben is élénk részt vett, alig van 
a városban mívelődési vagy jótékonysági egylet, 
melynek munkásságaiban nem szerepelt. 

I rodalmilag is sokat és sikerrel dolgozott 
ifjúkora óta. Több leányiskolák számára való 
tankönyvet írt, köztük magyar irodalomtörté
netet is, ezenkívül néhány erkölcsi és nőnevelési 
tárgyú terjedelmesebb dolgozatot. Költeményei, 
melyek közül több lapunkban is napvilágot 
látott , 1892-ben jelentek meg egy vaskos kötet
ben. Költői lélek volt, fogékony a nemes érzé
sek i ránt . Költeményeinek tárgyai a családi élet 
örömei és bánata , a hazaszeretet , a vallásosság, 
a természet szeretete. H a n e m emelkedett is a 
nagy hírnevű költők közé, elismerést érdemel 
költői munká inak nemes hangja, tiszta erkölcsi 
légköre, érzelmes melegsége. 

KOMÓCSY JÓZSEF SÍREMLÉKE. 
A Petőfi-Társaság néha i alelnökének és egyik 

alapítójának, Komócsy Józsefnek a kerepesi-úti 
temetőben nyugvó hamva i fölé díszes emléket 
áll í tottak és október 29-ikén délután avattak 
föl. Közadakozásból emelte a Petőfi-Társaság. 
Magas, szürke gráni tkő az érez - mellszobor 
alapja. A mellszobor Zala György kitűnő mun
kája. 

A síremlék felavatására nagy közönség gyűlt össze. 
A Kisfaludy-Társaság koszorújával Beöthy Zsolt 
elnök és Vargha Gyula főtitkár jelent meg. A Petőfi-
Társaságot Herczeg Ferencz alelnök, Szana Ta
más s a társaság számos tagja képviselte. A költő 
családja részéről özvegye, leánya és öcscse volt 
jelen. 

Herczeg Ferencz, a Petőfi-Társaság alelnöke adott 
kifejezést a nyolcz év előtt elhunyt költő iránt az 
elismerésnek és a társaság szeretetének s meg
köszönte Zala György szobrásznak, Jámbor és 
Bálint műépítészeknek, hogy áldozatkészségek elő
segítette a kegyelet munkáját. Zempléni Árpád sza
valta el ezután hatásos elegiáját s ez fejezte be az 
ünnepélyt. Zempléni költeményének befejező része 
így hangzik: 

Nem lesz már puszta e sír, Áldozhat a barátság 
Mint a hegyek magánya: Mosolygó lantosának; — 
Művészet és barátság Oltárt, hol ércz-alakban 
Oltárt emelt fölé. Tiszteljük földi másod; — 
Oltárt, hol egybe gyűljünk Hol a szelid Szerelmek 
Remélni, ünnepelni Tündéri holdas éjjel 
Évek fordulatán; — Rózsával, rozmaringgal 
Oltárt, hol a jövendő S dallal köszöntsenek. 
Babérral és borággal 

AZ ORSZÁG BAJA. 
Politikai karczolat politika nélkül. 

A politika olyan, mint az ember egészségi álla
pota. A mikor rendben van, nem is veszszük észre, 
hogy van és nem is igen sokat törődünk vele. De a 
mikor megromlik, akkor egyszerre fűhöz-fához kap
kodunk, szaladunk az orvosokhoz, kötözzük ma
gunkat, szedjük az. orvosságot marokkal és elhanya
goljuk még legfontosabb dolgainkat is. Mert a jó 
egészség minden másnak az alapja. 

A mi nagy betegünk most a haza. És mivel mi 
annak valamennyien tagjai vagyunk (membra sacrae 
coronae regni, mint Werbőczy mondja) tehát tulaj
donképen valamennyien betegek vagyunk. Nincs 39 
benne semmi csoda, ha mindnyájan meg akarunk 
gyógyulni. Az országgyűlési szabadelvűpártban épen 
most folyik ez a nagy orvosi konzílium, a melyik
nek végképen meg kell mondani, hogy milyen or
vosságokkal és gyógymódokkal lehet Magyarorszá
gunkat bajaiból kigyógyítani ? Nagyon fontos pedig 
ez azért, mivel a krízis már tetőponton van és ha a 
gyógyulás be nem következik, biztosan bekövetkez
nek a nagyobb bajok. Akkor már szinte csak az a 
válogatásunk marad meg, hogy valami heves roham
ban törjön-e össze féltve őrzött alkotmányunk, 
vagy pedig lassú sorvadásban, apródonként men
jen tönkre, mint a hogyan a száraz betegség pusz
títja el az embert? 

A baj már körülbelől egy esztendő óta tart. 
Ilyen kuszált s már az alkotmányt is veszélyez

tető állapotban jött létre a szabadelvűpártban a 
• kilenczes bizottság*, melynek föladata volt egy 
összefoglaló programmal a szabadelvűpárt fölbom
lását megakadályozni és elfogadható alapot terem
teni egy új kormány számára. A sok veszó'dséggel 
megszerkesztett programot, a király némi módo
sításokkal el is fogadta s gróf Tisza Istvánt jelölte ki 
új miniszterelnöknek, a ki most már a béke olaj
ágával jelent meg. Hátra van még, hogy programm-
jának az egész szabadelvű pártot, vagy legalább 
ennek túlnyomó részét megnyerje. Ha ez sikerűi, 
akkor a békés kibontakozásnak az útja meg van 
találva. 

íme ezen tanácskornak most a szabadelvűpárt 
nagy tanácstermében szabadon, nyíltan, teljes 
nyilvánossággal. 

A tanácskozás a vitás közjogi kérdések tisztázása 
miatt napokig t a r t 

Maga a nagy tanácsterem a Dorottya-utcza sar
kán, az u. n. Lloyd-épületben az első emeleten van. 
Beüvegezett homlokzatáról mindenki ismeri. Előtte 
a téren áll (igaz, hogy háttal fordulva) Deák Ferencz 
monumentális szobra; ugyanazé a nagy és bölcs em
beré, a kinek művét most bent finom aranymérlegen 
méregetik. Magában a teremben, a középen szintén 
a haza bölcsének arczképe ékeskedik, bár egy kissé 
megfogta már a dohányfüst. A közelében vannak 
gróf Andrássy Gyula, Tisza Kálmán, báró Wenck-
heim Béla és báró Bánffy Dezső kisebb szobrai. 

Ez a nagyterem már a negyvenes években híres 
hely volt. De akkor vigabb élet volt benne. Az elő
kelő világ itt tartotta a bálokat és nagyobb mulat
ságokat. Jelenleg kényelmesen van berendezve, két 
nagy csillárral, hatalmas ajtószárnyakkal. Mellette 
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olvasó-, iró- és játszó-szobák vannak. Az egyik szo
báját, a melyben szintén ott függ Deák Ferencz egy 
arczképe, ma is Deák-szobának nevezik. I t t szoktak 
a miniszterek egymással tanácskozni. 

A most folyó fontos értekezletnek semmiféle 
ünnepélyes szine nincs. 

A hosszúkás dobogón az elnök, báró Podmaniczky 
Frigyes ül, a kinek harsány, fiatalos hangja még a 
zajosabb időkből való. Mellette több képviselő, a 
hogy épen jön, a kik szeretettel támogatják az öreg 
elnököt. 

A terem közepén, szemben az elnökkel 80—100 
szék. A kinek nem jut hely, — mivel olykor három
száznál is többen vannak jelén, — azok a székek 
mögött tömören állanak, vagy a nagy angol bőr-
divánokon és karosszékeken helyezkednek el. 
A teremnek szerencsére jó akusztikája van. A hát
térben hirlapirók jegyeznek szaporán. Különben 
pedig mindez átható dohányfüstbe van burkolva. 

Az egésznek a központja természetesen gróf Tisza 
István, az egykori «generális» fia, a ki a hagyo
mányt szerencsésen egyesíti a tudással és ép állam
férfiúi jellemmel önmagában. Feszülten hallgatják 
egyszerű és tiszta fejtegetéseit. Hozzá közel ül gróf 
Apponyi Albert, a szabadelvűpárt «belső ellenzéké
nek* feje. Rokonszenves hangja az egész termet 
betölti. Sokszor az egész értekezlet zajosan helyesli 
azt, a mit mond, némelykor csak közelebbi hivei. 
Körülbelül a középen ül a népszerű békeapostol, 
Széli Kálmán, a kit az eke szarva mellől megint 
nehéz munkába hivott a haza baja. Szívesen fára
dozik és meg is becsülik érte. Azok a szavai hatnak 
a legjobban, a melyekben mintha egykori mesteré
nek, Deák Ferencznek mérsékelt és törvénytisztelő 
szava szólalna meg. 

Az egész tanácskozáson különben méltóság és 
tárgyiasság ömlik végig. Mindenki beszél, a kinek 
valami mondanivalója van \r olykor mások is. De 
meghallgatnak mindenkit. És az államférfiak tűrik 
legjobban a füBtös, rósz levegőt. 

Mialatt e sorokat írjuk, a párt meghozta határo
zatát. Egyhangúlag elfogadták a gróf Tisza István 
által beterjesztett programmot, melyhez gróf Ap
ponyi és hivei is hozzájárultak, bizonyos fentar-
tással a nyelvkérdésre nézve. • 

Lehetetlen, hogy belepusztuljon mostani- lázas 
betegségébe az olyan ország, a melynek annyi 
derék, felelőssógtudó és hazafias államfórfia van. 

Geicha. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Farkas I m r e : «Volt egyszer egy l e á n y . . . * 

Budapest, 1903. Farkas Imre neve már nem uj név 
az irodalomban.^ Könnyed formájú, érzelmes dalai 
már sürün láttak napvilágot a szépirodalmi lapok
ban, egy izben már összegyűjtve is megjelentek, az 
újabbak is hamar ismeretesek lettek, kivált lyrai 
vallomásai és érzelmes kis történetei. A mostani 
kötet simán gördülő, csengó versei legnagyobb részt 
szerelmet énekelnek. Félénk és tartózkodó ez a 
szerelem, s szomorú is, mert elválás a, vége, bár ez 
a válás nem jelent feledést. Költői gyöngéd érzés 
sugallta e cziklus verseit, megszokott történet raj
zolódik ki belőlük, a mely «mindig uj marad* és 
mindig megható. Az ifjúi álmodozás szines ködé
ben egy kékszemű, szőke lány képe lebeg; a vége 
mégis az, hogy az álom elszáll, a dal elnémul. A kö
tetben kis elbeszélő költeményeket is találunk, ér
zékeny hangon elmondott apró történetkéket, egy
két strófában, olyan röviden, mintha a költő valami 
kis hirt adna tudtul. Szabolcska, a ki először hasz
nálta ezt a formát, egyenest úgy is nevezi az ilyen 
verseket: tHir a falunkból*. Ilyen kis híreket 
ügyesen és finoman mond el Farkas is, az esetek, 
melyeket tollára vesz, jó részt a modern életből 
•valók. Reméljük, hogy Farkas Imre meg fogja őrizni 
ritmusának mostani tisztaságát, rímeinek változa
tosságát, tiszta formáit, verselő kedvét, s a mellett 
tárgyköre bővül, érzése pedig mélyebb utat ás lel
kébe. Mutatványul itt közöljük két versét: 

Vallomás. 

Mikor láttam, hogy jár utánam, 
Hogy szeret, hogy imád, 
Hogy hervad, mint a napsütésben 
A szomjazó virág, 
Mikor láttam könnyet remegni 
A szeme szögletén, 
Mosolyogtam s elfordultam, 
És azt mondtam: szegény. . . 

De mikor félve, öntudatlan 
Kezdett szeretni mást J 
És halvány arczán észrevettem 
Új bimbófakadást, 
Mikor láttam, hogy mosolyog 
S nem hal belé a szenvedésbe: 
Lassan-lassan szeretni kezdtem . . . 
S most majd meghalok érte. 

VASÁBNAPI UJSÁCT. 

Dunky Miklós fényképe,. 

TÓTH PÁL. 

Esküvő. 
Rózsa van a keblén. 
Fátyol van a haján. 
Valahol messze 
Esküszik egy leány. 

Valahol zokog, 
A hegedűn a h ú r . . . 
Valahol egy legény 
Az asztalra borúi. 

Verseghy Ferencz élete és művei. A magyar 
irodalom megújulása korának nagyérdemű, sokat 
szenvedett Írójáról, Verseghy Ferenczről becses 
munkát irt dr. Császár Elemér. Az apró részletekig 
ható, ritka gondos kutatás alapján összeállította 
Verseghy életrajzát, emberi és irói jellemét. Végig 
vezeti az olvasót Verseghy ifjúkorán, a pálos rendbe 
való belépésén, a rend feloszlatása utáni életén, le
írja a Martinovics-féle összeesküvésben való rész
vétele miatt szenvedett kilencz esztendei fogságát, 
kiszabadulása utáni küzdelmeit, viszontagságait. 
Verseghy tudvalevőleg a legsokoldalúbb irók egyike 
volt: mint költő kora legjelesebbjei közé tartozott, 
mint eszthetikus úttörő munkát végzett, mint 
nyelvész a legnagyobbak sorában áll s nemcsak a 
maga korában. Ezen kivül a filozófiai, történeti, 
egyházi irodalomban is hathatósan munkálkodott, 
regényeivel előfutárja a modern magyar társadalmi 
regénynek s egyike az első magyar zeneelméleti 
íróknak és zeneszerzőknek. Ezt a szóles körű és 
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mély nyomokat hagyott munkásságot teljes elisme
résre méltó lelküsmeretessóggel dolgozta fel élet
irója : könyve nyomán hű, pontos és megbízható 
képet nyerünk Verseghyről. A nagy közönség is 
tanulsággal olvashatja a terjedelmes munkát, mert 
a szerző könnyeden, élénken ir s bár kissé szapo
rítja a szót, ritkán válik fárasztóvá. Irodalomtörté
neti monográfiáink sorában érdemes helyet foglal 
el Császár Elemér könyve, mely nemcsak eddigi is
mereteinket foglalja ősze, hanem igen sok új 
adattal és új szemponttal bővíti azt, a mit eddig 
Verseghyről tudtunk. A könyvet az Akadémia adta 
k i ; ára 6 korona. 

• Az ős szerelem* czím alatt jelent meg ifjabb 
Hegedűs Sándortuj kötete. Ifjabb Hegedűs Sándor 
neve nem ismeretlen szépirodalmunkban. Néhány 
éve csak, hogy első munkája megjelent és azóta ezt 
számos más követte; Az tóriások hazájából*, a 
•Déli fjordok*, «Beszélő éjszakák* egymásután je
lentek meg, miközben a színházlátogatók az lÉlve 
temetkező* czímmel egy kis egyfelvonásos színmű
vét ismerték meg. Mindezek a művek fokozatosan 
és gyors lépésekben fejlődő tehetséget mutatnak be, 
a mely önállóságra törekszik. Most megjelent köny
vében tárgyát húsz kis tárczaszerű novellá
ban dolgozta fel; kiválasztja a legkülönbözőbb 
alakokat, hogy az örök szerelmet bemutassa. 
A kötet elején mint vadász-ember az állatok lelki
életére vonatkozó megfigyeléseit irja meg. Az ez 
után következő czikkekben az emberi életet mu
tatja be. Erős megfigyeléssel, élénk előadással ve
zet végig az érzelmek mindenféle árnyalatain. 
A könyv a Franklin-Társulat kiadásában jelent meg, 
ára 2 korona. 

Az országos nőkőpzö egyesület évkönyve az 
1902—1903. évről a szokottnál nagyobb terjede
lemben s díszes kiállításban jelent meg egyrészt 
mert az egyesület ez évien ünnepelte fennállásá
nak 36. évét, másrészt mivel az emlékkönyvbe szá
mos közlemény foglaltatik ^az egyesület egykori 
alapító elnöknőjéről, Veres Tálnéról. Tudvalevő, 
hogy fiz egyesület mozgalmat indított Veres Pálné 
emlékszobrának felállítására; az e czélból megkez
dett gyűjtÓB máris szép eredménynyel j á r t : eddig
elé 763 korona gyűlt össze. 

A városok. Irta Éhen Gyula orsz. képviselő. 
A szerző czélja két kötetes munkájának megírásá
nál az volt, hogy a városrendezési kérdést lehető
leg minden oldalról megvilágítsa. Ezen szempont
ból feltárja Európa egyes államainak városrende
zési törvényeit s ismerteti a hazai városokra vonat
kozó eddigi törvényalkotásokat. Először a városok 
hivatását fejtegeti, majd áttér az ókori, középkori 
és modern városok ismertetésére. Ez az I. kötet 
tartalma. A II. kötetben a magyar városok keletke
zéséről beszél a szerző; érdekesen ismerteti a régi 
városokat s ezek polgárait; majd a városrendezési 
törvényekre tér át. Azután a városok berendezését, 
csatornázását, világítását, tűzrendészetét, stb. tár
gyalja, végűi pedig a városok nemzeti feladatát s az 
új szervezetet fejtegeti behatóan. A nagy gonddal 
összeállított könyv bizonyára hasznos és értékes 
munka a városrendezés kérdésével foglalkozók szá
mára. Budapesten Grill Károly könyvkereskedésé
ben jelent meg; ára a két kötetnek 10 korona. 

Az tókor i Lexikon*-ból, melyet a vallás és köz
oktatásügyi miniszter megbízásából s az Akadémia 
támogatásával Petz Vilmos szerkeszt, megjelent a 
második kötet tizedik füzete, mely a praediatot 
Rhea közötti czímszókat tárgyalja szakszerű feldol
gozásban, hét ábra kiséretében. A füzet ára 1 kor.; 
kiadja a Franklin-Társulat. 

•A magyar tankönyvíró dalom általános jegy
zéke* czímmel Székely Dávid bibliographiai mun
kát adott ki, melyben tankönyvirodalmunknak le
hetőleg hű képét igyekszik adni. A 115 oldalas füzet 
ára 6 korona. 

Új állandó színház a f óvárosban.'A Király-utczá-
ban nov.első napjaiban nyilik meg a Király-szinház. 
Az eddig' Rémi-mulatót alakították á t Az igaz
gató Beöthy László, a Magyar Színház és Nemzeti 
Színház volt igazgatója. Az tAranyvirág* czímű 
eredeti uj operettet adják megnyitó előadásul. Az 
operettet a «Bob herczeg* szerzői, Huszka és Mar
tos írták. A főszerepet ebben is Fedák Sári játssza. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tudományos Akadémia október 

26-iki összes ülésén báró Eötvös Loránd elnökölt 
Főtárgya Károlyi Árpád emlékbeszéde volt Horvát 
Árpádról, ki most kilencz éve, 1894 október 26-án 
hunyt el, 75 éves korában. 
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Károlyi Árpád emlékbeszéde Horvát Árpád élet
pályájáról és munkásságáról ad teljes képei A híres 
Horvát Istvánnak volt egyetlen fia; ő is történetíró, 
ki nagy készültsége mellett is sok nehézség közt 
jutott az egyetemen a diplomatika szerény tanszé
kéhez. A szabadságharezban való részvétele még job
ban megnehezítette helyzetét. Végre 1867 után, 
mikor a magyar kormány megalakult, az egyetemi 
könyvtárban kapott állást, később tanári széket az 
egyetemen. Toldy Ferencz halála után az egyetemi 
könyvtár igazgatója lett. Bár keveset irt, ritka nagy 
tudományú ember volt s a kitűnő iró minden kel
léke megvolt benne. tOklevéltanijegyzetei*, tanul
mánya Mabillon Jánosról, a diplomatika meg
alapítójáról, aztán irodalmi és történeti tanul
mányai, a melyek szétszórva jelentek meg, tartják 
fönn nevét az irodalomban. Mint tanár lelkes sze
retettel, kitűnő módszerrel tanította tárgyát, a ma
gyar diplomatikát. A tetszéssel fogadott emlék
beszéd után Szüy Kálmán főtitkár bejelentette Mis-
telli Ferencz bázeli egyetemi tanár halálát, a ki 
jól tudott magyarul is s Akadémiánknak 1889 óta 
kültagja volt. 

A Kisfaludy-Társaság október 28-iki felolvasó 
ülésére nagy közönség gyűlt össze. 

Beöthy Zsolt elnök kegyeletes érzéssel emlékezett 
meg az épen most elhantolt Fadrusz Jánosról. 

A Kisfaludy-Társaság a nagy művész koporsójára 
koszorút helyezett. Vargha Gyula főtitkár jelentette 
ezután, hogy a Társaság Deák Ferencz századik 
születésnapjának ünnepén küldöttséggel képvisel
tette magát, hogy a szoborra koszorút helyezzen. 
A fölolvasások sorát Bársony István nyitotta meg 
•Héjják a galamb körűin czímű népéleti rajzának 
fölolvasásával, a melyet nagy tetszéssel hallgattak. 
Lévay József helyenként ódái szárnyalású költe
ményét; a tBorongási-t, mely napjaink zavaros 
politikai viszonyaiból vette tárgyát, Kozma Andor 
olvasta föl, Végül Vargha Gyula mutatta be Mai-
land Oszkár népköltési gyűjteményét a székely
földről s tanulmányát, a melyben a gyűjtésről szá
mot ad. Mailand a Társaság megbízásából két éve 
gyűjti a székely népköltés maradványait s már két 
kötetre való anyagot gyűjtött. A felolvasó ülést zárt 
ülés követte, melyben elhatározták, hogy kiadják 
Salamon Ferencz és Vadnay Károly hátrahagyott 
műveit. 

Arany János-társaság. Temesvárott a ma
gyar délvidék első irodalmi társasága alakult 
meg Arany János neve alatt. Az alakuló gyű
lésen megválasztották elnökké Szentkláray Jenő 
dr. csanádi kanonokot, a M. T. Akadémia tagját, 
társelnökké pedig Szabolcska Mihályt, a jeles költőt, 
főtitkár lett Dénes Károly. 

A magyar könyvkereskedők egyesületének 
jubiláris közgyűlése volt október 25-én. Fennállása 
huszonötödik éve esett össze a gyűléssel, mely 
Hoflmann Alfréd elnöklésével folyt le, ki elnöki 
megnyitójában ismertette az egyesület negyed
százados múltját Az elnököt, ki ez idő alatt az 
egyesület javára oly nagy tevékenységet fejtett ki, 
szeretettel üdvözölte a gyűlés. Ranschburg Viktor fő
titkár terjesztette elő az évi jelentést, összetar
tásra buzdítván a tagokat. Franké Pál pénztárnok 
bemutatta az egyesület és a segítő-egyesület záró
számadását Ferenczi Károly (Miskolcz) a vidéki 
szövetség megalakulása dolgában tett előterjesztést 

Kemény Miksa sérelmes dolgot panaszolt föl. 
A lipcsei «Börzén vérein» ugyanis kimondta alap
szabályaiban, hogy magyar könyvkereskedőt csak 
akkor vesz föl a kebelébe, ha a bécsi könyvkeres
kedő-egyesületnek is tagja. A közgyűlés Benkö 
Gyula, Aigner Lajos, Révai Ödön és Barta Lajos 
hozzászólása után utasította a választmányt, hogy 
keressen módot az orvoslásra. Végül a tisztikart 
választották meg. 

MI UJSÁG? 
Halo t tak napja. A temetők ünnepe hova-tovább 

nemcsak a családok elköltözött hozzátartozóinak em
lékező ünnepe. A hol a temetőkben jelesek, kitűnő
ségek pora fölött domborodik a sírhant, mindenütt 
felbuzdul az emlékezés. Sírkertjeink kőemlékei, 
feliratai, szobrai, mauzóleumai felidézik a múltat s 
buzdítanak, lelkesítenek és a példák termékenyítő 
hatásával ihletik meg a késői nemzedéket. A szere
tet mécse, a hála koszorúja, az emlékezés márványa 
és bronza figyelmeztetnek bennünket, hogy mél
tókká legyünk azon jeleseinkhez, kiknek emléke 
most felújul. A koszorúk özöne, a lámpák, gyer
tyák, a kis pohárban égő mécsek közt sötét töme
gek ünnepi menetei járnak-kelnek koszorúikkal, 
megállnak egy-egy sirnál és szózatos szavakkal 
magasztalják az érdemet, a dicsőséget. November 
két első napjára a főváros száz egyesülete, az ifjú
ság tömege most is zarándokolva keresi föl a jelesek 
sírjait és a sok ezernyi közönség, mely fájó érzéssel 

járul egy egy sirhanthoz, kiegészíti az ünnepet ér
zésben és a maga szivreható jelentőségében. 

Samassa érsekségének 25-ik éve. Samassa 
József huszonöt évvel ezelőtt foglalta el érseki szé
két. Október 26-ikán volt ennek évfordulója. Az ér
sek ezúttal is visszavonult az ünnepeltetés elől. 
A székesegyházban Zsasskovszky József apátkano
nok misét mondott. 

Szász Károly püspök lemondása. A dunamelléki 
ref. egyházkerületnek október 24-én Budapesten 
megnyílt közgyűlésén Darányi Ignácz fó'gondnok 
volt a világi elnök, míg az egyházi elnök, Szász 
Károly püspök nem foglalhatta el helyét. Az agg 
főpap, a kitűnő költő már régebben gyöngélkedik s 
Koncz Imre esperes elnökölt helyette. A közgyű
lésen mély megilletődést keltett Szász Károly leve
lének felolvasása, melyben bejelenti, hogy lemond 
püspöki hivataláról. Már az előbbi napokban tartott 
budapesti presbiteriumi gyűlésen lemondott a buda
pesti egyházban viselt első lelkészi állásáról. Az 
egyházkerületi gyűléshez intézett lemondó levelé
ben többek közt ezt irja : 

• Öregségtől, testi és lelki gyöngeségtől az Ur 
akaratából meglátogatva, már régóta fölmerült lel
kemben az a gondolat, hogy a dunamelléki ev. ref. 
egyházkerület püspöki állásának a főtiszteletü egy
házkerület bizalma által húsz évvel ezelőtt rám ru
házott diszét és terhét letéve, módot adhassak arra, 
hogy e nehéz időkben egyházunk kormányát erő-
sebb férfiú vehesse kezébe, magam pedig csöndes 
nyugalomba vonulva tölthessem el földi életem még 
hátralevő napjait . . . Bocsássanak el engem, az 
öreg szolgát!» 

A nagy megindultsággal hallgatott levél után Da
rányi Ignácz fó'gondnok adott kifejezést a gyüle
kezet érzelmeinek a nagyérdemű főpap, az irodalom 
nagynevű munkása iránt, s az egyházkerület három
ezer korona évi nyugdíjat szavazott meg Szász Ká
rolynak, ugyanennyit a budapesti református egy
ház is. A püspöki teendők ideiglenes vezetésével 
Koncz Imre esperest és Szilády Áron főjegyzőt bíz
ták meg. A püspökválasztást is elrendelték. Az egy
házközségek 1904 január 15-ig adhatják le szava
zatukat. Ha az első választásnál nem lenne meg a 
kivánt kétharmad többség, az új választásra már-
czius 31-ig kell beadni a szavazatokat. A püspöki 
állás betöltésére tartott értekezleten Baksay Sándor 
kun-szent-miklósi esperes, a jeles iró és Petri Elek 
theológiai tanár lettek jelöltek. 

Báró Bánffy Dezső' főudvarmester október 28-án 
ülte meg szűk családi körben hatvanadik születése
napját. Ebből az alkalomból számos barátjától és 
tisztelőjétől kapott üdvözlő levelet és táviratot és 
sokan személyesen is fölkeresték. A lipótvárosi 
kaszinó elnöke tiszteletére ünnepélyt akart ren
dezni, de az Bánffy báró kívánságára elmaradt. 

Gróf Apponyi Albert családi öröme. Gróf 
Apponyi Albertet, a Ház elnökét ok i 27-ikén csa-

A SZOBA, MELYBEN FADRUSZ MEGHALT. IMosh n. finy**f-
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ládi öröm érte, egészséges fia született. A bekövet
kezett eseményről épen a kilenczes bizottság tár
gyalásai alatt nyert értesülést s azonnal sietve 
távozott, a mit akkor sokan politikai okokkal ma
gyaráztak. 

Budapest főpolgármestere. Hat éve múlt októ
ber 25-ikén, hogy a íisztujításnál Márkus József lett 
Budapest főpolgármestere. A hat évre szóló válasz
tás most letelvén, a belügyminiszter a főváros ható
ságát uj választásra hivta föl. 

A rendkívüli közgyűlés október 27-én ment végbe 
nagy érdeklődés közt, Halmos János polgármester 
elnöklésével. A belügyminiszteri leirattal együtt 
felolvasták a királynak a belügyminiszterhez inté
zett leiratát, melyben a megüresedett főpolgármes
teri állásra első helyen : Márkus József volt főpol
gármestert, második helyen: dr. Sélley Sándor 
miniszteri tanácsost, harmadik helyen : dr. Wag
ner Géza fővárosi bizottsági tagot jelölte. A beadott 
283 szavazatból 257 szavazattal ismét Márkus Jó
zsefet választották meg főpolgármesternek ujabb 
hat évre, a ki azonnal letette az esküt. 

Két tanügyi férfiú ünneplése: A közelebbi na
pokban két érdemes tanférfiu hosszú és eredményes 
működését ünnepelték nagy elismeréssel. Mind a 
ketten az ország oly helyén teljesítik kötelességüket, 
a hol a magyarosodás ügyében is fontos felada
tok várnak rájuk. 

Az egyik Réthy Lajos, a jó tollú iró, lapunk
nak egykor belső munkatársa, Hunyadmegyének 
harmincz év óta tanfelügyelője, kinek működése 
időközben kiterjedt Brassó, Fogaras és a régi 
Felső-Fehér vármegyére ' is. Nemzeti szellemben 
teljesített kötelességének méltatását Algyógyon 
a hunyadmegyei általános tanító-egyesület októ
ber 24-iki közgyűlése ünnepelte, mely alkalommal 
az egyesület tiszteletbeli tagjává választotta s ne
vére az országos Ferencz József Tanítók-házánál 
négyezer koronával Béthy-szobát alapított. Wlassics 
Gyula közoktatási miniszter igen meleg hangú le
velében kiemelte, hogy Réthy Hunyadmegye nép
oktatás ügyét virágzásra emelte, s e mellett buzgón 
részt vett minden közművelődési mozgalomban. 
Elischer József nagyszebeni tankerületi felügyelő
nek 23 éves szolgálati jubileumát ülték meg Nagy
szebenben, október lü-án. A közoktatási miniszter 
és Zsilinszky Mihály államtitkár is üdvözletet küld
tek ; az állami és felekezeti középiskolák küldött
ségei tisztelegtek. Az állami tanárok diszes albumot 
nyújtottak át, a szászok pedig ezüstkészletet adtak 
az ünnepeltnek. 

Osztálytanácsosi czímet nyer t a kereskedelmi 
minisztériumban Szántó Albert műszaki tanácsos, 
ki az Erzsébcthid építésénél szerzett újabb ér
demeket. 

Szabadságharczosok emlékszobra. Nagybecs
kerek város közönsége szobrot akar állítani Kiss 
Ernő vértanú tábornoknak. Dellimanics Lajos fő
ispán felesége elnöklésével bizottság alakúit, a mely 
belüsryminiszteri engedélylyel országos gyűjtést in
dított. Az adományokat a bizottság pénztárnoká
hoz, Steinitzer Géza bankigazgatóhoz kell küldeni 
Nagy becskerekre. — Kassa városa már évek előtt 
elhatározta, hogy a szabadságharezban elhullott 
hősök emlékére szobrot állít Eddig 21,589 korona 
gyűlt össze. A szoborbizottság elhatározta, hogy 
20 ezer korona költség erejéig pályázatot hirdet a 
szoborra s beküldési határidőül 1904. márczius 
elsejét tűzte ki. A szobornak vörössapkás honvédet 
kell ábrázolnia s egy éven belül érezbe öntve elké
szülnie. 

HALÁLOZÁSOK. 
LECKY HARTPOLE VILMOS, a nagynevű angol tör

ténetíró és tanár október 23-án meghalt Londonban 
65 éves korában. í r származású v,olt Egyik leghí
resebb műve «A felvilágosodás keletkezésének és 
befolyásának története Európában* 1872-ben ma
gyarul is megjelent Zsilinszky Mihály fordításában. 
Megírta Anglia történetét a XVIIL században. Ir-
land történetét is ugyancsak a XVIII. században. 
Legutolsó munkája, a mely nagy feltűnést kel
tett, a demokrácziát és a szabadságot tárgyalta. 
Munkái, a melyek együtt közel húsz kötetet tölte
nek meg, előkelő helyet biztosítanak neki az em
beri gondolkozás történetében. 

LICHTENSTEIN F. LAJOS, régi honvéd, az ujabb al
kotmányos időkben egy a budapesti és bécsi la
poknak hírforrásul szolgáló kőnyomatos uiság (a 
Pester Korrespondenz) szerkesztője meghalt 74 
éves korában Budapesten. A szabadságharcz alatt 
mint osztrák tüzér-kadét jött át a magyarokhoz, 
majd mint futárt Kossuth mellé rendelték a több 
nyelvet beszélő ifjút A 60-as években alapított hir-
lap-tudósító-vállalata hosszú ideig fennállt, de ujabb 
hasonló vállalkozások foglalták el helyét. Leányai 
közül Klára a kanadai Montreálban a Victoria Col
lege igazgatónője, Georgette pedig Ausztráliában 
Peterson Franklin melbournei egyetemi tanár fele
sége ; az ő leánya az ismert énekesnő: Lichtenstein 
Dóra is. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : Budai 
MOLNÁR KÁROLY, miniszteri tanácsos, nyűg. kincs
tári jogügyi igazgató, a Szent István-rend kiske-
resztese 77 éves korában Budapesten. — PLETBICH 
ISTVÁN, nyűg. nógrád-berczeli plébános, 86-dik, pap
ságának hatvanadik évében, Váczon. —Vállaji SÍPOS 
IMRE, a belényesi ref. egyháznak huszonnégy éven 
át lelkésze, egyházmegyei tanácsbiró, 54 éves korá
ban Belényesen. — EÖSER MIKLÓS, volt országgyű
lési képviselő, fővárosi bizottsági tag a hazai ke
reskedelmi oktatás egyik úttörője, kinek jó hirű is
kolájában igen sokan nyertek kiképzést, 79 éves 
korában Budapesten. — Id. NAGY FERENCZ, a ki 
több országgyűlésen függetlenségi párti képviselője 
volt a pécsi járás választókerületének, Pécsett 75 
éves korában meghalt. Az elhunytban Blaskovich 
István pécsi ítélőtáblai elnök apósát gyászolja. — 
SZABÓ GY. IVÁN, a kiskun-halasi főgimnázium ren
des tanára 45 éves korában Halason. — Kákái 
SZABÓ FERENCZ, 48-as honvéd, nyűg. m. kir. posta
mester, 78 éves korában Apátfalván. — REINITZ 
JÓZSEF, ügyvéd, az állami vasutak főfelügyelője, jogi 
és kisajátítási osztályának vezetője, s több szak
munka irója, Budapesten. — VÁGÓ BERTALAN, a 
soproni kerület iparfelügyelője Sopronban szivszél-
hüdésben. — SCULTÉTY JÁNOS nyűg. telekkönywe-
zető 78 évében Cservenkán. — NAGY BÁLINT, a 
paksi állami polgári fiúiskola tanára, 57-dik évében 
Pakson. — MÁBIÁSSY GÉZA, földbirtokos, a berzesei 
ref. egyház főgondnoka élete 65-dik évében. — TEB-
GOVCSICS JENŐ, közoktatásügyi minisztériumi szám
vizsgáló, 46 éves korában Budapesten. — Kibédi 
PÉTEBFFY JÓZSEF posta- és távíró-hivatalnok 23 éves 
korában Marosvásárhelyen. 

SCHELL SAROLTA bárónő, 32 éves korában, Bécs
ben s Nagy-Idán, a családi sírboltban helyezték 
örök nyugalomra. — GYÖBY ENDRÉNÉ, szül. Hajdú 
Czeczilia székesfővárosi tanítónő 35 éves korában 
Budapesten. — KÉLER IMRÉKÉ, SZÜL Fabinyi Ida, 
61 éves korában Sóstón és Mádon temették el. — 
SZABÓ SÁNDORNÉ, szül. Lázár Anna, a brassói rendőr
kapitány felesége Brassóban. 

SAKKJÁTÉK. 
2352. számú feladvány. Ferber E.-tó'l. 

SÖTÉT. 
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VII.AoOR. 

Világos indul s a negyedik lépésre m&tot mond. 

A 2337. számú feladv. megfejtése Maokenzie A. F.-tól. 

Világos. Sötét. Világos, a. Sötét. 
1. Hd*-f5 .. _ g6-fő : (a) 1. c4-c3 (b) 
2. Vhl—dl f Kd5-e6: 2. Vhl—bl . . . t. sz. 
3. Vdl— d6 mat. 3. H v. V mat. 

b. c. 
1 Kd5-e6:(e) 1. g6—g5 
2. He4-c5f ... Ke6-ff. i 2. Ff3-g4 stb. 
3. V h J - h 3 mat. 

Helyesen f e j t e t t ék meg : Dudape$ten: K. J. éi F. H. — 
Andorfí Sándor. — Kovács József. — C$omonyán: Németh 
Péter. — Lipótvártt .< Hoffbaner A. — BakonyuentUittlón • 
Szabó J. — Keakftnéten: Balogh D. - Főkerten: Kintiig 

Róbert. — A petti takk-kör. 

Szerkesztői üzenetek. 
Tótmegyer, B. B. Gróf Bercsényi Miklós, mint az 

lapunk ez évi 40-ik számában olvasható, Rodostóban 
van eltemetve. A neje, gróf Csáky Krisztina hamvai 
nyugosznak a galatai St. Benoit-templomban. 

E. A. Téves az a vélemény, hogy a némely európai 
birodalom czimerében használt kétfejű sas valamikor 
a nyugati és keleti római császárság jelvénye lett 
volna, mert a kétfejű sas Európában legelőször csak 
l:!-Ji>-ben tűnik fel, bajor Lajos egyik érmén, hol 
talán a császári és királyi méltóság egyesülését akar
ták vele jelképezni. A mint Galgóczy János az «Eth-
nografiá»-ban elmondja, a kétfejű sas több mint 3(XHi 
évvel ezelőtt az ázsiai kheta nép jelvénye volt s 
ezen időkből majdnem olyan kétfejű sasok vannak Kis 
Ázsiában a Bogazköj falu melletti sziklákra vésve, 
mint a mai osztrák császári kétfejű sas. Érdekes, 
hogy. a kheták ural-altáji, tehát magyar rokonságú 
nép voltak. Egyik águk, a hykszószok Egyiptomot is 
meghódították s egy békeszerződésben, melyet velük 
a nagy II. Bamses fáraó kötött, ott szerepel az ak
kori hykszos király testvére, a »madBarok fejedelmet 
is. Később a hatalmas szeldsuk-török szultánok hasz
nálták lobogóikon a kétfejű sast, melyet csak azután 
váltott fel a félhold. Valószinű, hogy a szeldsuk-
törököknél ismerték meg a keresztes lovagok a két
fejű sast s úgy került aztán Európába s most az 
osztrák-, orosz és montenegrói, valamint néhány fő
úri czímerben szerepel. A kétfejű sas ott volt a tku-
rucz király* Thököly Imre czimerében is. 

Az örvényben. Elbeszélés. Van benne figyelemre 
méltó is, azonban a szerző nagyon is erős színeket 
használ. 

Álom-való. Fiamnak. Bövid időn közölni fogjuk. 
Hull a hó. A vers csinos, csak az utolsó versszak 

végső rímén kellene segíteni. így az a színe van, 
mintha az «óh» csak a rim kedveért volna ott. Ha 
ezen segít, a verset közöljük. 

FADRTJSZ TEMETÉSE: A temetési menet a Szarvas téren. 
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A v i s s z a u t a s í t o t t m e n n y o r s z á g . Mért fordít prózát 
versben ? Még h a — m i n t i gaz i köl tőknél látiuk — a 
verses forma szárnyakat a d n a n y e l v é n e k i E l l enkező
l eg bi l incse neki , m e l y e t fáradtan, n e h é z k e s e n von
szol . S z o r g a l m a s m u n k á t végzet t , de n e m költői m u n 
kát . Az eredet i f inom érze lmi árnyalataiból a fordí
tásban vajmi keveset ta lá lunk m e g . 

N e m k ö z ö l h e t ő k t o v á b b á : A mama őrök. Mi érte lme 
v a n ennek a cz ímnek ? A versnek m a g á n a k s e m 
sokkal több v a n . Ne nézz reám. Száraz, kevés érzést 
á r ú i e l . Harangoznak délre. Szőke huszár, stb. H o m á 
l y o s , zagyva , sokszor érte lmet len s m é g többször 
í z lés te len c s iná lmányok . Legenda. t K i g o n d o l t i vers , 
m e l y b e n a sz ívnek s e m m i része. Jelen. Ü r e s panasz
kodás , n incs m a g v a . Ez a s o r : . E n y h e t , v igasz t fáj
da lmamra , oh , honnan találjam» sokkal inkább bele
ü tköz ik a nye lv tan törvényébe , s e m h o g y a poet ica 
l icent iával védeni l ehetne . 

KÉPTALÁNY. 

A 42-dik számban közölt képtalány megfej
tése : Vakmerőség a bolondság szele. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kapkmy-utcza 9. 

A Szinye-Lipóczi 
Lithion-forrás 

kitűnő sikerrel 
használtatik Salvator 

vese-, hugyhóhjag-és köszvéngbántalmak e l len, húgg-
dara é s vizeiéit nehézségeknél, a ezukros húggámai, 
t o v á b b á a légzö é s emésztési s zervek hnrntainíl. 

Vasmentes! Könnyen emészthető! Csíramentes! 
Kapható ásványvizkereskedésekben vagy a 

Salvalor-torrás igazgatóságánál Eperjesen. 
Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái. 

Mü̂  Charlotte 
Kozmetikai intézete 

Budapest,V., Bécsi-utcza 6. II. 5. 
Elektro arczmassage és hygienikus párolás segélyével eltávo
lítók minden szépséghibát: kisimítom a redőket és azok kép
ződését meggátolom. — K o z m e t i k a i s z e r e i m e t o r v o s i 

k a p a o z i t á s o k a j á n l j á k . 

TöSöT 
K é r j e i n g y e n é s b é r m e n t v e ! 

a legújabb Í903. évi, körülbelül 3 0 0 0 di
n é i ábrát tarta lmazó árjegyzéket 

U p i l ^ T I f orvos-sebészi mú-
• E * - " - i i - " - J * * **• és kötszer-gyárostól 

BUDAPEST, 
rv . , Koronaherczeg--u. 17. 
Tartalmazza az összes új

donságokat melyek a b e t e g á p o l á s é s beteg--
c e n y e l e m h e z szükségesek, minden eszközt rend
szeresen a megfelelő betegséghez osztályozva, u.m 

ktr. szabad, legújabb rendszerű sérvkötők, 

sek tejsterilizálók stb. Továbbá: H y g i e n i k u s gnnuntárnk 
minden czélra, kozmet ikáz szerek, v a l ó d i a n g o l é s so l -
l l n g e n i aczélárnk különböző cze'tofcra.borotváló eszközök 

• • " K i t ü n t e t v e . "»jsj tMT A l a p í t v a 1 8 7 9 - b e n . " » » 
A legszebb, legalkalmasabb és legötletesebb 

karácsonyi ajándék 
•87 é l e t n a g y s á g ú arcz-

=i£SEẐ Jl kep, mert örök becse van és 
egyszersmind szobadíszül, to
vábbá előnyös nász - , n é v 
napi , szüle tésnapi , vagy 
egyéb a lkalmi és ünnepi 
ajándékul szolgai, de ugy is 
mint örökös emlék (külö
nösen megholtakra) fölötte 

I ettmlmas. Ezeket az arczképe-
; ke* bármilyen beküldött 

•""•" " Jénjkép ntan a legfinomabb 
zhritelben késeltem el. Keor-

_ sága 40*50 em t, 9 rtí 

BS3L£í£g353KsS 
kitüntetett arezkép-

, festészeti mftintézete. 
terstrasee 6 1 . 9 7 1 6 

CT 

—T — — "yen-o-a I UBssUjT. J U J 

Bodascher Siegfried, 
B * < » , I I . , P r a t e r s t n 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
A m. kir.' fo ldmivelásügyi min i s ter u r rendeletére a 

mocskos—sir inai Dunaszakasz szabályozását ozélzó m u n 
kához szükséges a n y a g o k , m i n t : 

9,446-7:3 köbméter e lső osztályú kőhányás i kőanyag, 
33,957 -90 köbméter másod osztályú kőhányás i kőanyag, 

672 -21 köbméter rostált bányakőtörmelék száll ításá
nak és beépítésének, 

71,500 kéve friss vágású rőzse száll í tásának vállalati 
utón való biztosítása czéljából a m . kir. fo ldmivelésügyi 
min i s t er ium hely iségében l a 0 3 . év i november h ó 9-én 
déli 12 órakor ny i lvános zárt ajánlati versenytárgyalás 
fog tartatni. 

A rőzse szállítására, a többi anyagokra ki n e m terjedő 
kü lön ajánlat i s benyújtható . 

A szabályszerűen kiáll ított ajánlatot, me lyhez az aján
lati összeg 5%-áriak megfele lő és va lamely m . kir. adó
hivatalnál bánatpénz gyanánt a fo ldmive lésügyi tárcza 
kezelésébe történt letételét igazoló e l i smervény i s csato
landó — külsőleg is ajánlatnak megjelölve, a jelzett 
napon délelőtt HVa óráig a m. kir. fo ldmivelésügyi mi 
n i s ter ium s.-hivatali főigazgatójánál nyújtandó be. A vál
lalatot szabályozó általános és részletes feltételek, tervek, 
v a l a m i n t egyébb tájékoztató adatok a zombori m. kir. 
fo lyammérnöki h ivata lnál a hivatalos órák alatt meg
tekinthetők s ott az ajánlati minta is megszerezhető . 

Zombor, 1903. évi október hó . 

M . k i r . f o l y a m m é r n ö k i h i v a t a l . 

Gyümölcs-, főzelék- és 
husconservákat, 

aszalt főzeléket ajánl a legjobb 
minőségben az 

Első Kecskeméti Conservgyár 
Kecskeméten. 10029 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

Az egyedül létező valódi angol 

SZÉPITÓSZER 
a Balassa-féle valódi angol 

UGORKATEJ, 
1 mely azonnal eltávolít minden szeplöt, 

—' májfoltot, pattanást, borátkát 
(mitesser) stb. és az arcznak friss üdeséget, fiatalságot kölcsönöz. 
E g y ü v e g á r a 2 k o r . , ehhez u g o r k a - s z a p p a n 1 k o r . , 

p o u d r e 2 k o r . 9980 

K * : Balassa Kornél á ; Temesvár. 
Kapható minden gyógyszertárban. Főraktár Budapesten : 

Török József gyógytárában Király-utcza 12 és Andrássy-út 26. 

Farbenfabriken vorm. 
Friedr.Bayer & Co.,Elberfeld 
Abteil. für pharmaceut. Produkte. Anti-rouge, 

v ö r ö s o r r , 
v ö r ö s k e z e k 
ellen ezerszere
sen kipróbálva! 

Ára^3 kor. 
t tánvét mellett 

, küldi: 
K A N N I G Í í A C Z 
Wien,II.,Lilienbrunngasse 17. 

EtaiMKsra 
o l d h a t ó h ú s f e h é r n y e , a 
hús tápanyagát (fehérnyét és só
kat) majdnem Íztelen könnyen old
ható por alakjában tartalmazza ; ki

váló é t v á g y g e r j e s z t ő 

e r ő s í t ő - s z e r 
gyenge a táp- betegágya-
lálkozásban soknak, an-
elmaradot- golkórban 

taknak.mcll. szenvedő 
ideg- és gyo- gyermekek-
morbetegek- nek, üdülők

nek, nek, stb.> 
Vas - Somát ose 

alakjában különösen 
s á p k ó r o s o k n a k 

orvosilag ajánlva. 
Vas-Somatose 2°/o szenes vasve-
gyületet tartalmazó tiszta Somatose 
Raktáron a gvógyszeatárakban és 
gyógyanyagkereskedésekben. Csak 

eredeti csomagolásban valódi. 

Díszkert, 
gyümölcskert kedvelők kér
jenek árjegyzéket az első 
magyar dlszfenyő-faiBkolá-
tól . — Tulajdonosa Copony 
Ede , Körmend. T ű l e v e l ű t 

m o s t Ü l t e t ü n k . 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban 

Budapest, I V , Egyetem-
ntcza 4. 

Szenzácziós találmánynak 
melynek egyetlen hi». van elismerve n mi kávépörk-Klő-készülékünk, 

tartásból sem szabad hiányozni. 

I N G Y E N ! 
Kezelése egyszerű ég mégis 70"/o megtakarítással jár a meimrit, 

a pBABlésnél semmit sem Teszit erejéből a kávé, mert ázt Tiái-am.?1 

t e s e n pörköl i é s hűt i . Paramen-
Egy pSrkölö beszerzési ára 16 kor. és mi daczára ennek inra , 

küldünk minden megrendelnek egyet, ha nz egész orzágban eUsrn.S 
]6 minőségű itt fölsorolt kávéfajokbél külön vagy vegyesen kisírwS 
egy 5 kilós postacsomagot utánvéttel megrendel w e s m ^ » r l < * U p p 

1.30 írt 1 kg. 
1 

Portorikó-kávé 
» finom 1.50 

1 • Kuba-kávé.,. 1 .70 
1 * • finom 1.90 
1 i Mokka-kávé ... 1.40 
1 » » finom 1.60 
1 • » legfin. 1.90 
1 » Arany-Jáva-kávé 1.40 
1 • » finom 1.60 
1 * » legfin. 1.90 

F e n t e m i i t e t t kedvezményben 
c supán eg-yszer r é s z e s ü l h e t ! 

1 kg. Gyöngy-kávé finom 1.60 ftt 
1 » . » legfin. 1.90 . 
A kávéhoz csomagolható; 

Vi kg. Mandarin-tea... 1.60 ht 
Vt » háztartási tea „. 1.25 . 
*U » Császárkeverék 2.— . 
1 csomag Törmelék... —.30 , 
Czélnnk ezen kedvezménnyel vevő

kört és bizalmat szerezni, a | 
m inden megrendelő 

Vértesi M. és fia i í & t ó Duna-Földváron. 

3 0 NAPI PRÓBÁRA 
kuldom mindenkinek a valódi Böhnel Anker-Roskopf rendszerű Pa
tent-órát és kötelezem magamat az órát 30 napon belül visszafogadni 
es a fizetett összeget minden levonás nélkül azonnal visszaküldeni. 

A valódi B ö h n e l A n k e i - r e n d s z e r i i 

Roskopf Patent-óra 
Csak 

2 . 5 0 
f o r i n t 

lánczczal és 
tokkal együtt 

a n t i m a g n e t i q u e 
valódi szab. zománcz mutatólap
pal (nem papírlap), 36 óráig járó 
massiv anker művel, elegáns fe-. 
kete imit. aczél- vagy nikkel-tok
ban, pontosan a melleti rajz sze
rint, az egyedüli óra, mely ellen-
állóképességénél és pontos járá
sánál fogva a legkedveltebb és 
legjobb Jelező használati óra és 

különösen ajan 
latos cs. és kir. 
katonatisztek
nek.csendőrök
nek, kalauzok
nak, gépészek
nek és mind-' 

azoknak, kik
nek erős s meg
bízható hasz

nálati óra kell. 
Minden órához 

szép nikkel-
láncz rugós 

gyűrűvel kara
binerrel és me-

daillon-fiigg-
vénynyel tok
kal együtt ada
tik és kerül az 
óra lánezostul 

és tokostul'2.50 frt. 5 darab vásárlásánál drbja 2 25 frt. 10 db.-
nál 1 db ingyen. Ugyanez óra a király ő felsége, X. Pius pápa 
arczképével vagy egyéb szép tájképpel stb. 50 krral drágább. 
Pontos járásén 3 évi írásbeli jótállás nyujtatik. A szétküldést esz
közli utánvét mellett az egyedül valódi es legnagyobb R o s k o p f -

ó r a g y á r f ő r a k t á r a 

Max Böhne l , ísSsStíLfK" 
Cs. és kir. államhivatalnokok szállítója. 

I N T É S ! 
Ezennel nyilvánosan kijelentem, hogy mindama amer. vagy svájezi 
Roskopf-rendszerünek hirdetett órák plombbal vagy anélkül csak 
esetlen utánzatok és ilyen p l é h ó r á k a t é n f r t 1 . 7 0 szalutok. 
Kérem tehát pontosan a Max Böhnel órás névie ügyelni és ttiinden 

egyebet határozottan visszautasítani. 

A harisnyafoltozást 
most csak a többszörösen kitünte
teti, számos nőnevelő- és taninté
zetbe bevezetett, úgyszintén szá
mos más előkelő no-egyesülettől 
ajánlott „ R a p i d " 

a u t ó m , f o l t o z ó - é s s z ö v ő 
g é p p e l végzem, mivel érdekes 
játszás számba megy háztartásban 
előforduló, többé-kevésbé rongált 
harisnyák és fehérnemüek folto
zása, mely nemcsak gyors, hanem 
csodaszép és egyenletes, mintha 
ujszövésü volna.E készülékkel (nem 
varrógéprész) minden iskolásgyer
mek rögtön egészen önállóan és 
kifogástalanul dolgozhatik. — Ára 
egy készüléknek K i. A pénz elő
zetes beküldése mellett K 4-40. 
bérmentve, utánvéttel K 4.70 

itja J. Schü l l er , Wien , 
II., Kurzbauergasse 4. 10075 
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TAKARÉKOSKODNI Maggi-ízesitő helyes haszná
lata mellett. 

lehet a sokszorosan kitün
tetett r é g ó t a j ó l b e v á l t 
N é h á n y c s e p p — a tálalásnál hozzátéve — e l e g e n d ő , hogy 
ezáltal gyenge leveseknek, mártásoknak, főzelékeknek stb. egy 
pillanat alatt jó és erőteljes ízt adhassunk. Ü v e g o s é k b a n 5 0 
fillértől k e z d v e (utAntöltve 40 fillértől kezdve). Kapható min

den fúszerkereskedésben, csemege-üzletben és drogueriában 

IJCGI-kitöntetések: 4 nagydíj, 26 aranyérem, 6 díszoklevél, 5 tiszteletdíj. Bátor versenyen kivBl, többi küzStt az 1889. és 1900-iki párisi világkiállitásokon.; (Maggi Gynia biralótag) 

HIRDETMÉNY. 
Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a M a g y a r K i r á l y i P é n z 
ü g y m i n i s z t é r i u m ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab. Osztály-
sorsjáték ( X I I I . s o r s j á t é k ) 1. osztályára szóló sorsjegyeket felül

vizsgálták, azok a föárnsitóknak árusítás végett kiadattak. 
A Magy". K i r . P é n z ü g y m i n i s z t é r i u m által jóváhagyott sorsolási terv itt következik: 

A Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték Sorsolási Terve. 
Tizenharmadik Sorsjáték. 110,000 sorsjegy55,000 ny eremén)/. 

Első osztály 
B e t é t 1 2 k o r o n a 

Húzás: 
1903 november 19 és 20. 

Nyeremény 
1 á 
1 á 
1 á 
1 a 
3 a 2 0 0 0 
5 á 1 0 0 0 
8 a 5 O 0 

3 0 á 
1 0 0 a 

3 3 5 0 á 

3 0 0 
1 0 0 
40 

Korona 
6 0 0 0 0 
• 2 0 0 0 0 
1 0 0 0 0 

5 0 0 0 
6 0 0 0 
5 0 0 0 
4 0 0 0 
9 0 0 0 

1 0 0 0 0 
1 3 4 0 0 0 

3 5 0 0 nyer . Kor. 2 6 3 0 0 0 

Negyedik osztály 
B e t é t 4 0 k o r o n a 

Húzás: 
1904 február 9, 10 és 11. 

Második osztály 
B e t é t 2 0 k o r o n a 

Húzás: 
1903 deczember 16 és 17. 

Nyeremény 
1 á 
1 á 
1 á 
1 á 
3 á 3000 
5 á 2000 
8 á 1000 

20 á 500 
110 á 300 

4350 a 80 

Korona 
70000 
25000 
10000 
5000 
9000 
10000 
8000 
10000 
33000 
348000 

4500 nyer. Kor. 528000 
Ötödik osztály 

Betét 32 korona 
Húzás: 

1904 márczins 3 és 4. 

Nyeremenv 
1 a 
1 a 
1 á 
1 á 
3 á 1 0 0 0 0 
5 á 5 0 0 0 
8 á 

1 0 á 
1 2 0 á 

4 8 5 0 á 
5 0 0 0 n y e r . K o r . 1 1 2 0 5 0 0 

2000 
1000 
500 

Korona 
90000 
30000 
20000 
15000 
30000 
25000 
16000 
10000 
60000 

170 824500 

Nyeremény 
1 á 
1 a 
1 á 
1 á 
3 á10000 
5 á 5000 
8 á 
10 á 

120 á 
3850 á 

2000 
1000 
600 

Korona 
100000 
30000 
20000 
15000 
30000 
25000 
16000 
10000 
60000 

200 770000 
4 0 0 0 n y e r . K o r . 1 0 7 6 0 0 0 

Az T. osztály húzása 1 9 0 3 n o v e m b e r 1 9 . 
é s 2 0 - á n tartatik m e g . A. húzások a M a g j ' a r 
k i r . á l l a m i e l l e n ő r z ő h a t ó s á g és királyi köz
jegyző jelenlétében, nyi lvánosan történnek a hu-
zási teremben (IV., Eskü-tér, bejárat a Duna-utcza 
felől). — S o r s j e g y e k a M. Kir. Szab. Osztálysorsjáték 
v a l a m e n n y i árusítóinál kaphatók. 

Budapest , 1903. évi október hó 25-én. 

Magyar Királyi Szabad,ÖsztáIysorsjáíék Igazgatósága. 
Lónyay. Hasay. 

Harmadik osztály 
Betét 32 korona 

Húzás: 
1904 január 12, 13 és 14. 

Nyeremény 
1 á 
1 á 
1 & 
1 á 
3 á 
5 á 
8 á 
10 a 
120 a 

4850 á 

10000 
5000 
2000 
1000 
600 
130 

Korona 
80000 
30000 
20000 
15000 
30000 
25000 
16000 
10000 
60000 
630500 

5000 nyer. Kor. 916500 
Hatodik osztály 

Betét 24 korona 
HuJiás: 

1904 márczius 23-tól április 20-ig. 

L e g n a g y o b b n y e r e m é n y 
s z e r e n c s é s e s e t b e n 

Korona 

1.000,000 
(Egy millió) 
li«w 600000 600000 
11°'. 400000 400000 
1 r. 200000 200000 
Iá 100000 100000 
1 a 80000 80000 
1 a 60000 60000 
1 a 50000 50000 
1 > 40000 40000 
2 - 30000 60000 
2 a 25000 50000 
4 > 20000 80000 
5 a 15000 75000 
25 a 10000 250000 
50 á 5000 250000 
405 á 2000 810000 
760' 1000 760000 

1140 a 500 570000 
30600 a 200 6120000 

II 
a « 

3 3 0 0 0 njeremújuUor. 1 Q 5 5 5 0 0 0 

CALDERONI és TÁRSA 
Budapest, IV., Kishid-utoza 8. 

Fényképészeti készülékek és /el
szerelések műkedvelők számára. 

KODAK 
eredeti gyári áron. 

üjszerkezetű stereoskop - készülékek. 
tStereospido.' 

Nagy képes árjegyzék. — L á t s z e r - r a k t á r : 
I V . , V á c z i - u t c z a 1 . s z á m . 

" S chininezukorkája 
Legjobb szer láz, váltóláz, malária 

ellen, különösen gyermekeknek, a kik 
keserű chinim bevenni nem képesek. 

Törvényesen 
védve, 

Láz ellen! 
Nem keserű 

TTTTT 

íztelen 
chininból. 

Töbszörösen kitüntetve, 1869-ben a 
magyar orvosok és természetvizsgálók 
fiúméi vándorgyűlésén 40 arany pálya

díjjal jutalmazva. 

— — • — ' ' * ' ' ' ~ i utánzatoktól 
Valód i h a m i n d e n e g y e s piros c somago lópapíron , , 
« r B ^ T S M á t y f a n é v a l á í r á s a o l v a s h a t ó T - W ) óvakodjunk. 

Főraktár: Budapesten TÖKÖK JÓZSEF gyógyszer
tárában, valamint minden gyógyszertárban, 9626 

, » : Rozsnyay Mátyás fflgggg 

Ismét szép vagyok miután három héten át az On 
Alaiska-crémjét én-púderjét hasz
náltam. F - . . . R ó « » . 

Ugyanígy (og szólni bármely hölgy, a kinek arezbőre fogyatkoiást mutat,vagy a ki csak konzerválni óhajtia 
a szabad, hogy ai Alaiska-erém és-púder egyetlen pipereasitalró! hiányoztál. arezbörét és ép ezért nem volna s 

A k o a m e t l k i u n p a r e x c e l l e n o e . Lindner Hóbert gyógyaz. 

Alaiska-crémje 
az arczbőrnek rövid hasz
nálat ntán csillogó fehér
séget, üdeséget, tisztasá
got és kellemet kölcsönöz, 

szerencsés összrlétrle 
folytán ai arezbör minden 

fogyatékosságét meg
szünteti, u. m.: perseué-
seket, szeplöt, boraikat. 
napfoltot stb., fehérré, 

finommá és lágygyá teszi 
a legnilabb kezeket és 
hasonló szerek közül a 
következő főlulajdonsá-

gok által válik ki: 
Alaiskii-créiup nem 
zsirosit, nem tártai- ^~^**sssBB 
maz fémalkatrésze
ket, orvosilag véleményezett ajánlva és teljesen 
ártalmatlan.Ehsmerolevelek minden körökből be-
tekinthetök.Egy tégely ára K 3. l'róbatégely K 1.20. 
Szétkttldóje L i n d n e r R ó b e r t , gyógyszerest, Wien, XIII/9. Fóraklár: T ö r ö k J ó n e f 

iterész, Budapest, VI., Király-utcza 11. 
Kitüntetve Parisban, Londonban Amsterdamban, Bécsben aranyérmekkel és rendjelekkel, 

Lindner Hóbert gyógysz. 

Alaiska-pndere 
kiválóan kiegészíti az 

AJaiska-crém fényes ha-
''•K tásál. egyedül alkalmazva 
Hk azarraiik bájos testszinl 
B lágy. üde és friss rózsás 
W\ tónust kölcsönöz, ugy-
:. i szintén elragadtató kiváló 

• illata, nemkülönben ki-
jf tünó fedöképessége és 

tartóssága által és mivel 
sem horganyt, sem 

; bismutot nem tartal-
maz.abaolut ártalmatlan-

t sággal magában foglalja 
mindama tulajdonságo
kat, melyek azt egy nél
külözhetetlen, a minden
napi használatra rendelt 

._, mintszámtalan elismerélevél a 
a regjobb körökbÓíbizonyitEgy szelencze púder ára 

fehér, rózsaszínű vagy sárga K 3. — 

pipereczikké teázik, 

A szépség csak addig tart, a meddig ápolják. 
Tisztelt hölgyeimi Tessék bármelyik bőrgyógyászt megkérdezni s ugyanazt a falasat fogja 
hallani, hogy minden eddig ismert, vegyi utón készült arczkrémnek, kenőcsnek, szappannak 
és púdernek vannak előnyei és hátrányai. Az összes előnyöket — o riofríinl/ofc nélkül — csak 

A Székely havasi H S & M K S 
egyesíti magában, mely tiszta bivalytejből s ha
vasi növénynedvekből készül s igy maró, ártal
mas vegyi termékeket nem tartalmaz. A müveit 
hölgyeknek egyedüli bórápoló kozmetikuma. 

A bőrön nem morzsolódik. 
A bőrt nem náritjav. 
A bőrt nem marja. 
A bőrt nem u l r o n a . 
Nem csodaszer, máról-
holnapra csodát nemmű
vel, de a lei/jobb és legol
csóbb bőrápoló kozmeti
kum, mely nllandóan hasz
nálva nem csak a szépsé
get tartja meg, de az el
rontott arezbőrt is helyre
hozza s azt szép üde és 
hófehérré változtatja 

10021 

A Székely havasi 
tejkrém ^ , K 

A Székely havasi 
tejkrém-szappan 

i t a l i 

A Székely havasi 
tejkrém-nSlgypor 

ara 1 X SO t 
Egyedüli készítője 

Balázsov ich S á n d o r 
gyóg-yszerési 

S e p s l - S z e n t - G y ö r g y ö n , K o s s u t h - t é r 5 . 
Ki.bérmentve küld bárhova 

1 krémet, 1 szappant. 1 hölpyport 4 K-tet 
2 • B f S • 7 K-ert 
Budapesten kapható: Török József gyógy
szertárában, Király-utcza Í2 és Vernda Han-

dorná.1, Kossuth Lajos-utcza 7. 

FELVILÁGOSÍTÁS. 
Közvetlen 
vásárlás 

2.50 frt 

l í V A FATEST ** • 

A sokszorosan ajánlott h o r g o n y - r e m o B t o i r R o a k o p f -
ó r a nikl foglalásban már évek óta vevőköröm nagy része 
által, nevezetesen gazdálkodók, hivatalnokok, csendőrségi-, 
pénzügyőri- és vasúti alkalmazottak által l e g n a g y o b b 
m e g e l é g e d é s s e l vásároltatnak. V a l ó d i a m e r i k a i sza
b a d a l m a z o t t R O S K O P F h o r g o n y - r e m o n t o i r 

a t 9 9 . s s . (nagyon ajánlatos szolgálati óra) email 
mulatóval, finoman csiszolt, légmentesen elzárt tokban, 
aranyozott mutatókkal, pontosan igazítva, 36 óráig járó 

és 3 é v i j ó t á l l á s s a l s z á l l í t o m k ö z v e t 
l e n a p r i v á t v e v ő n e k : 

darabonkint . . . . . . 2 f r t 5 0 k r ó r t 
3 darabot . . . . . . 1 « — « 
6 darabot . . . . . . 1 3 « 5 0 . 

10 darabot _ . . . . 2 2 « — t 
Nikl-lánczok hozzá csinos kompaszfüggőve 
d a r a b o n k i n t 3 0 k r . Szétküldés posta után
véttel vagy a pénz előleges beküldése ellené
ben. Ha az óra nem tetszik vagy nem jól 
jár a pénzt visszaadom. S z o l i d a b b e l j á r á s t 

s e n k i s e m k í v á n h a t . 2404 

Konrád ^ t t k János 
Első óragyár Brüxben 592. sz. 

(Csehomáff . ) 

Cs. és kir. felesketett bírósági becsüs. Czégem ki van tüntetve a cs. kir. osztrák biro
dalmi sassal, arany és ezüst kiállítási érmekkel és több mint 10 ezer az egész világból 
származó elismerő nyilatkozattal. Czégem mint kiviteli czég e szakmában a l e g n a g y o b b 
á s l e g r é g i b b és a vüág minden részében vannak vevői. A l a p í t t a t o t t 1 8 8 7 . é v b e n . 
Képes árjegyzék órák, arany- és ezüstárukról kivanatra ingyen és bérmentve küldetik. 



740 VASÁENAPI UJSAÖ. 44. BSÍM. 1903. 50. jgoLT, . , 

-KEK 
fehérnemű mosáshoz a legjobb kékitőszer. Törvé
nyileg védve I Mosó-intézetekben és háztartásban 
a legkedveltebb kékítő. Olcsó és ielülmulhatlan 
1 kis üveg 2 4 fillér, tizszeri mosáshoz elegendő i 
1 nagy üveg 1.60 korona, Vi üveg 1 korona 

M i n d e n ü t t kapható . 
Utánzatoktól óvakodjunk Kizárólagos gyártói: 
Hochsinger Testvérek vegyészeti gyára, 

Budapest , VI. , Rózsa-utcza 8 5 . sí. 

Gyémánt-aczél borotvákat szállít 5 évi jótállás mellett 
1 f o r i n t ö O k r a j c z á r é r t . 10058 

S O H R J Ó Z S E F , Szül, Somogy, m 25. 
A ki jó borotva hiányéban van, ne mulassza el ezen hírneves borotvákat 

beszerezni. Minden borotvához értékes borotvatartó ingyen. 

A n ő i s z é p s é g elérésere, tökéletesítésére és 
fentartására legkitűnőbb és legbiztosabb » 

MARQIT-ÜREME. 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz teljesen ártalmatlan. Ezen világhirö 
arczkenóes pár nap alatt eltávolít szeplöt, májfol
tot, pattanást, borátkát (Mitesser) és minden más 
börbajt. Kisimítja a ránczokat, redőket, bimlóbe-
lyeket és az arczot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja. Ára nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor. 
M a r s i t hölgypor 1 kor. 20 611., Marg i t 
szappan 70 SL Margi t fogpép (Zahn-
pajta) 1 kor., Marg i t arczvi i 1 korona. 

Hamisitványok bíróilag üldöztetnek. 

Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készit-
ménynyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le
het festeni. A szín állandó és a ter
mészetes színtől meg nem különböz
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. Nem piszkít. Ára 2 kor. 

8 0 fillér. 9815 

Postán utánvétellel va 
zetes beküldése után 

agy a pénz elő- CjUHűC IfolomOn nwniillCT kttA B»d»Pesti főraktár: Török Jómefgyógysz.Király-u.12 
küldi a készítő : lUIUGO rtglGlllOII {JJUlJjOl. Al flUi es Andrássy-út 29.—Kapható minden gyógyszertárban. 

Alapítva: 1864.—Kitüntetve: Paris, Budapest, Bécs, Szened.—Telefon 63—30. 

BERKETZI. UTÓDA l 
Kelme-, se lyemfes tő é s vegytisztitő gyára, Budapest, Kinizsi-u. 14. 

I IV. , V á c z i - u t c z a 5 1 , | N ő i - , férfi- é s gyermekrubiák:, h á z t a r t á s i c z ikkek , 
\U.', K e r S S t ^ S , ' í í ü g g ö n y ö k , h í m z é s e k , c s ipkék , s z ő n y e g e k , to l lak , 

VIII.', Ü l l ő i - u t 3 0 . b ú t o r o k ós b ú t o r s z ö v e t e k stb. , s tb . részére . 
Vidéki megbízások jutányosán és pontosan teljesíttetnek. Postaküldemények ezimzendők: EL, Kinizsi-nteza 14. 

liodnsin Aranyér -balzsam. 
Egyedül álló szer. mely operatió vagy égetés nélkül töké le tesen és 
H i t o n n gyógyí t ja úgy a vak, va lamint a n y i t o t t 
aranyeret . Kórházilag kipróbálva. Teljesen ártalmatlan. Elismerő-
Iévelek szerint százakat és százakat teljesen kigy igj-itotl. Törvényesen 

védve. Kapható a készítőnél: 
Nagy Kálmán, gyógyszertára Nyíregyházán, 
továbbá Török Józsefnél , Budapest, Király-utcza 12 és a többi 
gyógyszertárakban is. ara használati utasítással együtt 4 korona, bér
mentes küldéssel postán 5 kor. az összeg előzetes beküldése, vagy után

vétel ellenében. 9883 

Ha őszül a haja 

? 

ne használjon mást, mint a 

„STELLA"-HAJVIZET 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
Budapest, V /49 , S*anad«ig-tér, Setatér-ntoia 

•árkán. 9938 

' ' • O U Y f l l U r l * 0 * 

/VtANPOLfl KORPA 
ARC ÁPOLÁSRA 

LEGJOBBAN BEVÁLT SZER 

MOTS^Hfl.ésTS.BÉCS 
f1j3qaBi£M6.11Saiimfcff>3 j j 

10038 

ZSIGMONDI KAEOLY kocsi-gyártó, 
Budapest , IX. , Imre-atcza 3 , a központi vásár 
csarnok mögött . Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld. 
Macenm-körnt i raktárát beszüntette . Használt 

kocsikat becserél, javításokat elfogad. 

E S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el a P i l n l e s or i enta le s által, Katié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdeau 
5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi kebe l fej lődését , valamint a ke
bel idomainak szi lárdságát biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Budapest, 

Király-utcza 12. sz. 9791 

Magyar k irá ly i szabadalmazott és védjegyesett 

a legenyhébb jóizü laxáns még csecsemőknek is adható, 
Bendelve angol, franczia, magyar és német egyetemi 
tanaioK által. — Kapható minden gyógytárban. 9777 

Kwizda-féle " 3 0 

iornenbnrgi marla-táppor. 
É l e t r e n d ! szer lovak, szarvasmarhák ós juhok 
számára. A legtöbb istállóban 50 év óta használtatik 
fa lánkság hiánynál , rossz emésztésnél , a tej 
jobbítására és a t e h e n e k t e jbőségének fokozá

sára. 1 doboznak ára K 140, Vs doboz K —-70. 
Főraktár Magyarország részére : Török József gyógysze
rész, Budapest, Király-utcza 12 és Andrássy-ut 26. szám. 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
cs. és kir. osztr.-magy. 
román kir. és bulgária 

fejed. udv. szállító. 
Kerü le t i gyógy
szerész Koroeu-

bnrgban Becs 
mel let t . 

Képes árjegyzék in
gyen és bérmentve. 

Schicht-szappan 
szarvas" vagy ,kulcs" 

i 
legjobb, legkiadósabb s enné l fogva 
legolcsóbb szappan. — ̂ Minden k á 

ros a lkatrész tő l mentes . 

Mindenütt kapható! Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk 
ninden darab szappan a „Schicht" névvel és a fenti véd

jegyek egyikével legyen ellátva. 9901 

+Soványság+ 
8*ép tolt testidomok a D. Prazvx 
S t e i n e r te Co. B e r l i n erdőre 
Utal. Aranyéremmel kitüntette 

Piri . 1900, Hygiene-kiállitas 4s 
Hamburg 1901. 6 - « hét *•»" 
már 30 fontnyi gjarapodáaért ke-
iwaég. Orvosi rend. eierint. Sstjo-
rn«n bee»nlete«.Nem »iedelgéi.8aa-
mos kSazSndlevél.Ara kartononkei t 
i kor. 50 nllér. Poitaotalvany vaf T 

utánvéttel. Szállítja: 

T Ö K Ö K J Ó Z S E F 
gyógyszerész, 

B u d a p e s t , 1 8 . K i r á l y .12 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, I V , Egyetem-utoza *• 

45. SZ. 1903. (50. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, NOVEMBER 8. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSAG é« 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt | félévre _ 1 2 

egész évre 2 4 korona Csupán a I egéu évre l e korona 
VASÁENAPI UJSAG \ félévre _ 8 . 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egén évre Í O k >rona 
(a Világkrónikával) | (eUvre ... S • 

Külföldi alöfUeteaekhM a poatailaa 
meghatározott viteldíj ti oaatolandó. 

GRÓF TISZA ISTVÁN MINISZTERELNÖK. 

A
z A ZAVAROS HELYZET, melybe a magyar par
lamentarizmus jutott, roszabb a khaosz-

L.nál. Megyünk, megyünk egyik hínárból 
a másikba és még azt se látja biztosan a leg
élesebb államférfiúi szem sem, hogy befelé me
gyünk-e még mindig, vagy már kifelé? Csak 
imitt-amott akadnak világosabb pontok e ret
tenetes tévelygésben, bizonyos stácziók, hon
nan a kibontakozás némi valószínűsége de
reng. 

Széli Kálmán reszisztencziája, gróf Tisza 
István júniusi kísérlete a házszabályok szigo
rúbb értelmezésével, meghiúsultak. Khuen-
Héderváry Károly gróf próbálgatásait közbe
jött szerencsétlen inczidensek: a Szapáry-féle 
vesztegetési ügy, a chlopyi parancs és a Kör-
ber szónoklatai megbénították. 
Taktikai hibák is estek kétségkí
vül. Kedvező helyzetek nem ak-
náztattak ki. A mit szerdán kel
lett volna megcsinálni, szombaton 
csinálták meg, a mikor már nem 
volt hatása. 

így vált a helyzet egyre kuszál-
tabbá és reménytelenebbé, az ob-
strukezió magas lángokban csap
kod fel, a közönségnek egyre szé
lesebb rétegeit lepi meg a láz, 
magát a guvernementális pártot 
is már -már megrendíti a nagy 
országbontó mozgalom, egységé
ben repedezni kezd s vezérei közt 
kiüt a régi magyar betegség: ver
sengés és belső intrikák akadályoz
zák a kibontakozás erőfeszítéseit. 

E pillanatban úgy itthon, mint 
Bécsben, csak két mód kecsegteti 
már sikerrel a gondolkozó elmé
ket: vagy egy erősebb többség, 
v agy egy erősebb államférfi. (A ki
rály azt gondolja magában, leg
jobb lenne a kettő együtt.) 

E vezérgondolatnak a folyomá
nya a kilenczes bizottság munkája, 
mely egyöntetű programm alá 
hozta a többséget és Tisza István 
gróf megbízatása, ki e programmot 
összhangzásba hozta a korona 
szándékaival. 

A fölszisszenés, melyet megbí
zatásának hire az obstruálóknál és 

azok titkos barátjainál mindannyiszor okozott, 
legjobban mutatja, hogy az igazi férfi érkezett 
meg. 

Tisza István most negyvenkét éves (1861-ben 
született) s ereje legteljében van. Két tündér 
pajkoskodott bölcsőjénél, incselkedve egymás
sal, hogy ajándékaikat ellensúlyozzák. Nagy 
nevet örökölt, ez majd előre viszi. De e nagy 
névhez odatapadt egy tizenöt évig tartó kor
mányzás minden népszerűtlensége, — ez majd 
nem ereszti előre. Hatalmas államférfiúi tehet
ségekkel halmozta el az egyik tündér, de hideg, 
barátságtalan modort adott neki hozzájok a 
másik. Lángoló hazaszeretetet oltott bele az 
egyik, de belecsöppentette a frázisok iránti 
utálatot a másik, — s minthogy a szinhely 
olyan ország, a hol a frázisok uralkodnak, a 
hazaszeretetnek, mely nem a tömegek fantáziá-

Keller utodai 1806 évifényképe 

GRÓF TISZA ISTVÁN. 

ját szolgálja, hanem csak a hazát, nincs ke
letje. 

Különben e bölcső, a mely fölött a két ver
senyző tündért képzeljük, nem altató mesék és 
dajka-dalok közt, hanem úgyszólva politikai 
diskussziók zaja közt rengett. Atyjának szerep
lése az ő születésénél kezdődik és eltart egész 
férfikoráig. Semmikép sem közömbös politikai 
egyéniségének kialakulására az események sor
rendje, a mint az a szülői háznál mutatkozik. 
A népszerű Tisza Kálmán, a balközépi vezér 
idejében, még gyermek, mikor még a népdal 
zengi a Tisza nevét; mire tudni kezdi a világot, 
akkorra már a közvélemény mint ellenfél je
lentkezik a Tisza-portán s ennek a nyoma meg
van a Tisza István lelkében. 

Mihelyt elvégezte tanulmányait, a parla
mentbe vágyik. Jó hír előzi meg, mint egykor 

Deák Ferencz érkezését, s ez a hír 
igazolást nyer, midőn a csinos, 
szikár ifjú megjelenik apja mame-
luk-táborában 1886-ban, mint Víz
akna képviselője. A teljes ifjúság 
hamvával arczán, már is komoly, 
valami sajátszerű borongás ül vilá
gos kék szemeiben. A keleti faj bi 
zonyos méla szomorúsága. 

Nem volt benne semmi abból a 
nyegleségből, mely a hatalmi po-
zicziókon állók hozzátartozóit jel
lemzi, egyszerű volt minden prae-
tensio nélkül, mintha egy köz
nemesi kúriáról jönne, — de vi
szont hideg volt, nem pajtásko
dott, nem forrt össze teljesen az 
itt őgyelgő, adomázgató és szavaz
gató urakkal. Öieg maradt, az öre
geknél is öregebb. Nem voltak 
vele megelégedve a generális hí
vei, — bár mentegették, hogy azért 
ilyen, mert többet tud náluknál. 
Pedig bizony azért volt ilyen, hogy 
kevesebbet tudott náluknál. Nem 
tudott tetetni. Annyira incarnatiója 
az igaznak, hogy még egy mosolyt, 
egy szemernyi nyájasságot se bir 
mutatni kedve ellen. Ez a fiatal úr 
az igazi arczával jár itt a lárvák 
birodalmában. Majd megváltozik, 
remélték. De Tisza István olyan 
fából van, a ki eltörhet, de meg
változni nem képes. 

Igénytelen thémáknál szólalt fel 




